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Bu Mdugavile (bundan sonra “Mugavild”
adlandirilacaqdir) bir terefden bundan sonra
“Alict” adlandinlacaq Azarbaycan
Respublikasinin Midafia Nazirliyi, onun
solahiyyetli soxsi Farid Sliyev va diger

No.

tarafdan bundan sonra “Saticl”
adlandirilacaq NORTHERN DIVER
(INTERNATIONAL) LIMITED, onun
salahiyyatli soxsi Neil Tordoff (Bdytk

Britaniya ve Simali Irlandiya Birlegmis
Kralliginin ganunvericiliyine uydun olaraqg
selahiyystlondirimisdir  (Etibarname  bu
Mlqavileya Slave olunur)) arasinda
(bundan sonra ayriligda “Taraf’, birdlikda

“Tereflor” adlandinlacaqdir) 0. 0.4 oY

tarixde Baki soheri,
Respublikasinda baglanmigdir.

Azarbaycan

Purchase Agreement
1) 6/ Goo —ovog-24

This Agreement (hereinafter referred to as
“Agreement”) is entered into between
Ministry of Defense of the Republic of
Azerbaijan, hereinafter referred to as the
“Buyer” represented by its authorized
person Farid Aliyev on the one hand, and -
NORTHERN DIVER (INTERNATIONAL)
LIMITED hereinafter referred to as the
“Selle” represented by its authorized
person Neil Tordoff, on the other hand
(authorized in accordance with the
legislation of UNITED KINGDOM of GREAT
BRITAIN and NORTHERN |IRELAND
(Power of Attorney is attached to this
Agreement)) (hereinafter ~ separately
referred to as "Party" and collectively
refe to as "Parties") at Baku, Azerbaijan
onﬁ?ﬂ‘i A

No.

1. Mugqavilanin predmeti

1.1. Satici bu Mlqavilaya 1 némrali ©laveds
gosterilen  migdarda ve qiymetlerle, bu
Miqavileya 3 noémrali Slaveds nezarde
tutulan texniki spesifikasiyaya uygun mallari
(bundan sonra “Mallar” adlandirilacaqdir)
bu Miigavileya 2 némrali 8lavede gostarilen
middatlerde Aliciya techiz etmayi ve bu
Mugavile Gzre tslim xidmatlerini icra etmayi
6z 6hdssina géturdr.

1.2. Satict mistasna agent olarag, mallarin
mistesna satig hliququna malikdir.

1.3. Alict Mallari bu Migavileya uygun
olaraq gebul etmeayi ve 1.028.937,00 (bir
milyon iyirmi sekkiz min doqquz yiiz otuz
yeddi) ABS Dollari mablegdi bu Mlqgavilenin
11-ci maddesinde gdsterilen middetlarde
Saticiya 6demayi 6z Shdesine gotirur.

1.4, Teraflor  arasinda basqa clr
razilagdinimadi§l taqdirde, Mugavilanin
mebledi bu Miqavilenin qiivveds oldugu
butlin middet erzinde deyisiimaz qalir.

1. Subject of Agreement

1.1. The Seller undertakes to supply the
Buyer with goods (hereinafter referred to as
“Goods”) in accordance with the quantity
and prices specified in Annex 1 to this
Agreement, the technical specification
specified in Annex 3 to this Agreement, and
within the deadlines specified in Annex 2 to
this Agreement and to carry out training
services.

1.2. The Seller is the exclusive agent, who
has exclusive rights to sell the Goods.

1.3. The Buyer undertakes to accept the
Goods in accordance with this Agreement
and to pay the amount of 1,028.937,00 (one
million twenty-eight thousand and nine
hundred and thirty-seven USD) to the Seller
within the deadlines specified in Article 11 of
this Agreement.

1.4. Unless otherwise agreed between the
Parties, the total price of the Agreement
remains unchanged during the entire period
of validity of this Agreement.

2. Tatbiq olunan hiiquq

2. Applicable law




21. Bu Mlgqavile Azerbaycan
Respublikasinin qanunvericiliyina tabedir ve

2.1. This Agreement shall be governed and
construed in accordance with the laws of the

Mdgavilenin muddealarinin  gerhi | Republic of Azerbaijan.
Azearbaycan Respublikasinin
qanunvericiliyine uygun olaraq
apariimalidir.
3. Anlayislar 3. Definitions
3.1. Bu Muigavile Uzre anlayiglar| 3.1. The definitions under this Agreement

asagidaki manalan ifade edir:

3.1.1. Bank glnd - Terafin
qanunvericiliyine asasan ig glni hesab
edilen glinlsrde 10:00-dan 16:00-a qader
olan muddat;

3.1.2. Is guni - Tersfin qanunvericiliyina
asasen 5 (bes) glinlik is heftasinde ig gind
hesab edilan gunlarde 09:00-dan 18:00-a
qader olan middat.

shall bear the following meanings:

3.1.1. Banking day — the period from 10:00
to 16:00 on days considered as working
days according to the legislation of the
Party;

3.1.2. Working day - the period from 09:00
to 18:00 on days considered as working
days in a 5-day working week according to
the legislation of the Party.

4. Mugavilanin qiivveda olma muddati

41. Bu Migavile Alict zaruri dovletdaxili
prosedurlan tamamlayaraq xususi raziliq
aldigdan sonra qivveye minir ve Terafler
Mugavile Uzre ohdeliklerini tam gakilde
yerina yetirana gader qlvveds qalir.

4. Term of Agreement

4.1. This Agreement shall enter into force
after Buyer obtains special consent upon
completion of the necessary state
procedures and shall continue in full force
and effect until Parties fulfill all of their
obligations under the Agreement.

5. Zavod Qabul Sinag:

51. Mallar gonderimemigden evval
zavodda yoxlamadan kegmalidir. Alicinin an
goxu 3 (Ug) muitexsssisi uUg¢lin Saticinin
orazisinde Zavod Qebul Sinad (bundan
sonra “ZQS" adlandirilacaqdir)
kegirilocakdir. Saticit ZQS-in  kegirilme
tarixinden 60 (altmig) teqvim glnu evval
Alicini Mallarin ZQS ug¢iln hazir olduguna
dair melumatlandirmaldir.

5.2. Satici Alicinin nimayandalarinin saferi
ile badh buttin zeruri destayi ve emekdasligi
(viza desteyi daxil olmagla) géstermalidir.
Bger ZQS igln safer Saticinin dlkasinin
ganunvericiliyi ile qadagan edilirss, Satici
Alicint  bu barade saeferden avval
melumatlandirmalidir. Satict  Alicinin
niimayandselerinin saferi (gln bltin dovist
icazelerinin ve diger zeruri icazalerin
alinmasi (zre destek gdsteriimasini 6z
Shdesine géturdr.

5. Factory Acceptance Test

5.1. The Goods shall be inspected in the
factory before the shipment. Factory
Acceptance Test (hereinafter referred to as
“FAT") will be held at premises of Seller for
maximum 3 (three) specialists of Buyer.
Seller shall inform Buyer about the date of
readiness of Goods for FAT sixty (60)
calendar days before the date of FAT.

5.2. The Seller shall provide all the
necessary assistance and cooperation
(including visa support) for the visit of the
Buyer's representatives. If the visits for FAT
is prohibited by the legislation of Seller's
country, the Seller shall inform the Buyer
before the visit. The Seller undertakes to
assist in obtaining state permits and other
permits required for the visit of the Buyer's
representatives.

5.3. The Seller shall submit FAT procedure
to the Buyer within 15 (fifteen) Working days




5.3. Satici ZQS-in kegiriima tarixinden 15
(on bes) s ginu svvel ZQS prosedurunu
Alictya teqdim etmalidir. Alici terefinden her
hansi xarc gakilmadan istehsal malumatian
ve cizgilorde daxil olmagla, bltin zaruri
vasitaler Aliclya taqdim edilmali va dastak
gdsteriimalidir. Satici Alicinin ve ya onun
tayin olunmus nimaysndalaerinin ZQS-de
istirakinin temin edilmesi Ug¢in her hansi
iginct terafden istenilen zaruri icaza va
razihglan  almahdir.  Alict  ZQS-den
kegmayan istanilon mali gqabul etmekdan
imtina eds biler. Saticit Alicinin har hansi
elave xarc gakmasina sebab olmadan, bela
Mallar Gzre qusurlar aradan galdirmall ve
ya Mallan yeni Mallaria evez etmali va ya bu
Miiqavileds nazarde tutulan spesifikasiyaya
cavab vermesi (g¢ln zeruri deyisiklikler
etmali ve ZQS-i yenidan kegirmalidir. Satici
razilasir ki, ne ZQS-in kegiriimasi, ne
Alicinin ve ya Alicinin nimaysandalerinin
ZQS-ds istirak etmasi, ne de har hansi akt
ve ya sertifikatin verilmesi Saticini bu
Miigavile Uzra verdiyi zamanatloerdan ve ya
diger 6hdsliklerinden azad etmir.

5.4. Tersflor ZQS ugurla tamamlandiqdan
(Mallar bu Mugavilede nezerde tutulan
texniki spesifikasiya cavab verdikde ve
diger har hansi qusur askar ediimedikdae)
zavod gebul akti imzalayirlar. Zavod qabul
aktinin formasi bu Migavilays 4.1 némrali
Blavade 6z aksini tapmigdir.

5.5. Alici tayyars bileti, gidalanma, tsleb
olundugu teqdirde Bdéylik Britaniyada
Alicinin nimayandalerinin galdi§i muddat
Ggun  tibbi siJorta daxil olmagqla,
nldmayeandalerinin batin xarclarini
gokmealidir. Satici ZQS dévriinds Alicinin
nimayendslerini  galacaq yerle ve
naqliyyatia tamin etmalidir.

5.6. Alict ZQS-de istirak ede bilmadiyi
toqdirde, ZQS-in lazimi gqaydada icra
edildiyini tesdiq eden senadler ve Satic
torefinden tortib edilen ZQS sertifikati
Aliciya tegdim edilmalidir.

before the date of the FAT. All reasonable
facilities and assistance, including access to
drawings and production data, shall be
furnished to the Buyer's representatives at
no charge to the Buyer. The Seller shall
obtain from any relevant third party any
necessary permission or consent to enable
the Buyer or its designated representative to
attend FAT. The Buyer may reject any
Goods that fail to pass FAT. The Seller shall
either rectify or replace such rejected Goods
or make alterations necessary to meet the
specifications under this Agreement at no
cost to the Buyer, and shall repeat FAT, at
no cost to the Buyer. The Seller agrees that
neither the execution of FAT of the Goods,
nor the attendance by the Buyer or its
representative, nor the issue of any act or
certificate shall release the Seller from any
warranties or other obligations under this
Agreement.

5.4. The Parties shall sign the factory
acceptance act after the successful (in case
the Goods meet all the specifications listed
in this Agreement and no other defects
found) conclusion of the FAT. The form of
the factory acceptance act is set forth in
Annex 4.1 to this Agreement.

5.5. The Buyer shall bear all costs for its
representatives attending to FAT such as
costs of air tickets, meals, medical
insurance which may be incurred during
their stay in Great Britain. The Seller shall
provide  accommodation and local
transportation service for the
representatives of the Buyer during FAT.
5.6. If the Buyer cannot participate in FAT,
the documents showing that FAT have been
performed properly and FAT certificate
issued by the Seller will be delivered to the
Buyer.

6. Catdinima

6.1. Mallarin gatdinimasi bu Muqgavileye
2 nomreli Slaveds gdsterilmis catdinima

6. Delivery

6.1. Delivery of Goods is carried out within
the deadlines indicated in delivery schedule




grafikinde nezerde tutulan muiddatlerds
hayata kegirilir. Mallar hamin miiddatlerdan
daha tez catdinla bilar. Mallarin Baki,
Azarbaycan Respublikasinda tehvil verildiyi
tarix onlarin ¢atdinidig: tarix hesab edilir.
6.2. Mallarin gatdiriima middatinin aximi
bu Miqavile (Gzre avans maeblagi
Odsnildikden sonra baslayir. Catdinima
tarixlorine  dayisiklik  Alicinin  razilidl
asasinda bu Magavilenin 17-ci maddasina
uygun olarag Migavileye miuvafiq slave
baglanmasi yolu ile mimkdinddr.

6.3. Satici c¢atdirlma Gg¢ln hazir olan
mallar barede Aliciya malumat verir.
Catdiriima tarixinden 15 (on bes) Is ginu
avval Satici Aliclya asagida sadalanan
senadleri/malumatiar teqdim edir:

a. brutto va netto ¢akisi, gédmrik kodlari
ve gablasdirma sayi ile birlikde ¢aki
siyahisi;

b. maddenin tshliikesizlik malumatiari
sanadi;

¢. hesab-faktura (invoys);

d. planlasdinimis tahvil vaxti.

6.4. Catdiriima tarixinden 3 (Ug) Is gunu
erzinde Satici Aliclya ixrac bayannamasini
teqdim edir.

6.5. Satict Mallart Baki, Azerbaycan
Respublikasi, Heyder ®liyev Beynalxalq
Hava Limaninda tshvil verir.

6.6. Catdinima DAP, Baki (INCOTERMS
2020) sertlerine uygun olaraq hava
negliyyatl vasitasile hayata kegirilir. Mallar
Boyik Britaniya ve Simali Irlandiya
Birlegsmis  Kralhginin  ve  Azarbaycan
Respublikasinin gémrilkk ganunvericiliyi ile
teleb edilen diger sanadlerle birge teqdim
edilmalidir.

6.7. Mallar dasima sirkatine tehvil
verilorken  gablagdirma  mallarin = bu
Mugqavilede gosteriimis sonuncu teyinat
mentaqasine zadalanmedan va
korlanmadan ¢atdiriimasini temin etmalidir.
Satici tesdiq edir ki, dasima sertleri
Saticinin  6lkesinin texniki sertlerine ve
standartiarina uygun olaraq hazirlanmisgdir.

specified in Annex 2 of this Agreement.
Goods can be delivered earlier than those
deadlines. The date of delivery of the goods
to Baku, Azerbaijan is considered the date
of their delivery.

6.2. The delivery period of Goods
commences after payment of the advance
under this Agreement. Changes may be
made to delivery dates upon the approval of
the Buyer and by signing the relevant
appendix to this Agreement in accordance
with the Article 17 of this Agreement.

6.3. The Seller informs the Buyer about the
goods ready for delivery. 15 (fifteen)
Working days before the delivery date,
Seller provides Buyer with the following
documents/information:

a. a packing list with gross and net
weight, customs codes and package
number;

b. a Material Safety Data Sheet;

c. an invoice,

d. planned delivery time.
6.4. Within 3 (three) Working days from
delivery date, Seller provides Buyer with the
export declaration.
6.5. Seller delivers Goods at Heydar Aliyev
International Airport, Baku, the Republic of
Azerbaijan.
6.6. Delivery is carried out through air
transport in accordance with DAP Baku
terms (INCOTERMS 2020). Goods must be
submitted together with other documents
required by the customs legislation of
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
and NORTHERN |IRELAND and the
Republic of Azerbaijan.
6.7. When handiing over Goods to the
shipping company, the packaging must
ensure that the Goods are delivered to the
final destination specified in this Agreement
without damage or deterioration. The Seller
confirms that the terms of transportation are
developed in accordance with the technical
conditions and standards of the country of
the Seller.

6.8. Satici Mallarin daginmasi, | 6.8. The Seller shall ensure that no damage
yerlesdirilmesi ve qaldirici _texnikadan | occurs during transportation, storage, and




istifade edilmakle bosaldiimasi zamani
lazimi gaydada gablagdiriimamasi
sababindan zadelenmamasini tamin
etmalidir.

6.9. Satici Alici tarafindan
gablagdirmanin qaytariimasi tsleb edildiyi
teqdirde, bu barede Alicini avvalcaden
yazii qaydada mealumatiandirmalidir.
Qablagdirmanin gaytariimasi har bir halda
Saticinin hesabina hayata kegirilir.

6.10. Markalanma mallarin baxisi zamani
onlarin diger mallardan an qisa muddet
arzinde segilmasina imkan yaratmalidir.
Markalanmada yiikalanin tam ve ya ixtisar
olunmus adi, sifarigin némrasi, tayinat
mentagasi, brutto ve netto gaki, ylk yerinin
dlgllari, zeruri hallarda qablagdiriimis ytkan
tarkibi, mlUvafig manipulyasiya nisanlan va
xeberdaredici  nisanlar  gdsterilmalidir.
Mallarin qgablasdirilan hissasi daxilden ve
xaricden markalanmalidir ve muvafiq
sanadlerie milsayist olunmahdir.
Markalanma Azarbaycan va ingilis dilinde
olmalidir. Her ylk yerinin ¢aki siyahisi
olmalidir. Habels, bitlin yiik yerlarinin gaki
siyahis birinci yik yerina slave edilmalidir

6.11. Mallar teqdim ediimis senadlerle
uygunlugun yoxlaniimasi, habels
baglamaninin zahirinin yoxianiimasi
megsadile ¢atdirima mantaqesine (Baki,
Azerbaycan Respublikasi) catdiridiqdan
sonra Alici tarafinden yoxlanilir.

unloading of the Goods using lifting devices
due to poor packaging.

6.9. The Seller shall provide Buyer prior
written notice if it requires Buyer to return
any packaging. Any return of such
packaging shall be made at Seller's
expense.

6.10. Marking should make it possible to
distinguish the goods from other goods in
the shortest possible time during inspection.
The marking should indicate the full or
abbreviated name of the consignee, order
number, destination point, gross and net
weight, cargo space dimensions, if
necessary, the composition of the packed
cargo, relevant manipulation marks and
warning signs. The packaged part of the
goods must be marked internally and
externally and accompanied by appropriate
documents. The marking must be in
Azerbaijani and English. Each cargo space
must have a packing list. Also, the packing
list of all cargo spaces is added to the first
cargo space.

6.11. The Goods are checked by the Buyer
after delivery at the delivery point (Baku, the
Republic of Azerbaijan) for the purpose of
checking their compliance with the
submitted documents, as well as external
inspection of the package.

7. Mallarin istehsali

7.1. Mallar Saticinin texniki ve emaliyyat
sanadlesmasinda olan parametriers uygun
hazirlanmall ve amayin tahlikassizliyini,
iscilerin hayat tehllikesizliyini temin eden ve
Alicinin amlakina ve ya straf mihite zararin
garsisini alan mavafiq standartlara uygun
gelen istehsalgl pasportu, keyfiyyst
sertifikati, uygunluq sertifikati ile
tesdiglenmalidir.

7.2. Mallar yeni ve cari istehsal olmahdir.

7. Manufacture of the Goods

7.1. The Goods must be manufactured in
accordance with the parameters contained
in the technical and operational
documentation of the Seller and certified by
the manufacturer's data sheet, certificate of
quality, certificate of conformity, which
comply with the relevant standards ensure |
safety, security of employees and prevent
damage to the Buyer's property or the
environment.

7.2. Goods must be new and current
production.




7.3. Bu Mdiqavile (zre techiz edilacak
Mallar  Uglncl  teraflorin  teleb  ve
iddialarindan azad olmalidir.

7.4. Mallar dasimaya tahvil
verilmamigden avval Alici tersfinden yeni
telablar irsli sirile biler. Texniki edilmasi
mUmkun ola bilecak tekliflar Migavilenin
quvvada oldugu middet arzinde Satic
tarefinden  gebul edilmalidir. Hemin
tokliflerin icra middeti ve gqiymati bu
Muqavilenin 17-ci bendine uygun olaraq
Mugavileys alave kimi resmilasdirilacakdir.

7.3. The Goods to be supplied under this
Agreement shall be free from any third-party
rights and claims.

7.4. New requirements may be put forward
by the Buyer before the Goods are handed
over for transportation. Proposals that may
be technically possible must be accepted by
the Seller during the term of the Agreement.
The term of execution and price of these
proposals are formalized as an annex to this
Agreement in accordance with Article 17 of
the Agreement.

8. Talim

8.1. Mallar istifads talimati ve Mallarin
esas dovri yoxlama cadvali ile birge teqdim
edilir. Mallarin har doévr uzra
yoxlaniimasinin naticasi aktlagdiriimalidir.
Mallarin Alici terefinden tsyinatina uygun
olaraq istifadesi ~magsadila  Alicinin
mieyyan edecayi yerds ve vaxida,
Saticinin hesabina telimlar kegirilmalidir.
Telim Saticl terefinden ddenissiz esaslarla
va bu Miigavileys 2 sayli ©lavade misyyan
edilen ¢atdinima muiddsti erzinde icra
edilmalidir.

8. Training

8.1. The goods are submitted together with
the instructions for use and the basic
periodic inspection schedule of the Goods.
The result of inspection of the Goods for
each period must be minuted. In order to
use the goods according to their intended
purpose by the Buyer, the training shall be
conducted at the place and in time
determined by the Buyer at the expense of
the Seller. Training shall be provided by the
Seller on a free of charge basis and within
the delivery time specified in Annex 2
hereto.

9. Carimalar

9.1. Saticinin bu Miqavileya 2 ndmrali
Slavede gosteriimis muddstlerda Mallari
¢atdirmamasina gére 60 (altmisg) teqvim
gliniinden sonra har gecikdiriimisg gln G¢in
gecikdirilmis mallarin  dayerinin  0.01%-i
(sifir tam ylizde bir faizi) meblaginde cerime
hesablanir. Bu Milgavile tUzre hesablanmig
cerimanin yuxan haddi Mligavils lizre qaliq
meblegin  5%-i (bes faizi) olarag
mioyyanlesdirilir. Carimanin ddenilmasi
Saticini bu Mugavile (izre éhdaliklerini icra
etmekdan azad etmir.

9.2. Cerime Alicinin cerime mablagdinin
odenilmasine dair talebinin/hesab-
fakturanin teqdim edildiyi tarixden 15 (on
bes) Bank glnl arzinde Satici tersfinden
Aliciya 6denilmalidir.

9. Penalties

9.1. For failure of the Seller to deliver the
Goods within the deadlines specified in
Annex 2 to this Agreement, after 60 (sixty)
calendar days, a penalty of 0.01% (one
hundredth percent) of the price of the
delayed goods is charged for each day of
delay. The upper limit of the accrued
penalties under this Agreement is set at 5%
(five percent) of the outstanding balance of
the total price of the Agreement. Payment of
the penalty does not release Seller from
fulfilment of its obligations under this
Agreement.

9.2. Penalty shall be remitted by the Seller
to the Buyer by bank transfer within fifteen
(15) Bank days from the date of receiving its
request for paymentinvoice.




9.3. Bu Mdqavilenin bu middea ile
ziddiyyst taskil eden istenilan sartine
baxmayaraq, Alici &denilmali carime
mablagdini Mlqavile tizre Saticiya 6danilmali
olan istenilen édeniglerdan tuta biler ve ager
Saticiya &danilmali mablagler carimanin
tutulmasi U¢ln kifayst etmirsa, Saticl
cerimanin galan hissssini bu Mugavilanin
9.2-ci bendinin teleblerine uydun olaraqg
odamalidir.

9.4. Satici terafinden mallarin
gecikdirilmasi 60 (altmig) taqvim glnlndan
gox olarsa Alicinin gecikdirilmis mallardan
imtina etmak hiququ vardir. Gecikdirilmisg
mallar bu Miqavils Uzrs tachiz edilmali olan
Umumi Mallarin 30%-den (otuz faizinden)
gox olarsa, Alici yazili bildiris géndarmakle
bu Miqavileys birtarafli qaydada derhal
xitam vers biler. Bu Mdigavilenin legv
edilmasi Saticini  hesablanmig carimani
odemaek vazifesinden azad etmir.

9.5. Bu Muigqavilenin 9.4-ci bandina
a@sasan Mdigavile Alici tersfinden lagv
edilerse, tehvil-taslim aktlarina asasen
verilmis mallara goére ddenigler istisna
olmagla, Alici terefinden odeniimig artiq
meble§ (qalig avans mablagi) Satic
tarefinden geri 6denilmalidir. Bu zaman bu
Mdgavilenin  icrasi  gargivasinde Al
tarafinden gakilmis butin xarcler
hesablanmig cerimalerle ve deymis zerarle
birlikde Satic tarafinden Aliciya
odanilmalidir.

9.6. Bu Miuigqavilenin 9.4-ci bendine
esasan Alici gecikdiriimis mallardan imtina

edersa, Satict Alct terefinden hemin
mallara gora O0denilmis - meblagi
hesablanmig cerimalerle ve  ¢akilmig

xarclerle geri gaytarmalidir.

9.7. Tereflor 90 (doxsan) glnden artiq
olmamaq sertile gecikdiriimis mallarin
glizestli giymetle alqi-satqisi barede raziliga
gale bilerler. Mallarin guzestli giymetle alqi-
satqisi  Saticini  hesablanmis  carimeni
ddemak vezifesinden azad etmir.

9.8. Bger Alici bu Muqavilede nezerde
tutulan qaydada va sertlerle teqdim
olunmus hesab-fakturanin teqdim edilme
tarixinden etibaran odenisleri bu

9.3. Notwithstanding anything to the
contrary contained in this Agreement,
amounts due the Buyer as penalty may be
deducted by the Buyer from any money
payable to the Seller pursuant to this
Agreement or if the penalty exceed amounts
due from the Buyer, the Seller will be
required to make payments for the amount
in excess in accordance with Article 9.2 of
this Agreement.

9.4. If the delay of delivery of the goods by
the Seller exceeds 60 (sixty) calendar days,
the Buyer is entitled to reject the delayed
goods. If the delayed goods exceed 30%
(thirty percent) of all Goods to be supplied
under this Agreement, the Buyer is entitled
to unilaterally terminate this Agreement by
giving written notice with immediate effect.
Termination of this Agreement does not
relieve the Seller of the obligation to pay the
accrued penalty.

9.5. If the Agreement is terminated by the ;
Buyer according to Article 9.4 of this!

Agreement, the excess amount paid by the
Buyer (outstanding balance of the advance
payment) shall be reimbursed by the Seller,
with the exception of payments for the
goods provided under the acts of delivery.
In this case, all costs incurred by the Buyer
within the framework of the execution of this
Agreement must be reimbursed to the Buyer
by the Seller along with accrued penalties
and damages caused.

9.6. If the Buyer rejects the delayed goods
according to paragraph 9.4 of this
Agreement, the Seller shall reimburse the
amount paid by the Buyer for these goods
together with accrued penalties and
incurred costs.

9.7. The Parties can agree on the purchase
and sale of goods delayed up to 90 (ninety)
days at a discounted price. The purchase
and sale of goods at a discounted price
does not relieve the Seller of the obligation
to pay the accrued penaity.

9.8. |If the Buyer fails to make payments
under this Agreement within the periods
specified in Articles 11.1 and 11.7.3 and
delays the payments for more than 60 (sixty




Mdqavilenin 11.1 ve 11.7.3-cl bendlarinda
nezards tutulan middstlerds icra etmazse
ve Odenigleri 60 (altmig) teqvim glinlindan
gox gecikdirarsa, her gecikdirilmis glne
gére &danilmesi gecikdirilmis mablagin
0.01%-i (sifir tam ylzda bir faizi) hacminde
cerime hesablanir. Bu Mdiqavile (zre
hesablanmig cerimenin  yuxar haddi
Mdqgavile lzre qalig mebledin 5%-i (bes
faizi) olaraq mueyyenlesgdirilir. Carimanin
O6denilmesi Saticini bu Muigavile (zre
Ohdaliklerini icra etmakden azad etmir.

calendar days after the date of the
submission of an invoice on terms and
conditions set forth herein, a penalty in the
amount of 0.01% (one hundredth percent)
of the delayed payment will be charged for
each day of delay. The upper limit of the
accrued penalties under this Agreement is
set at 5% (five percent) of the outstanding
balance of the total price of the Agreement.

10. Xarcler

10.1. Bu Muqavilenin icrasi g¢argivasinde
Saticinin 6lkssinde (Azerbaycan
Respublikasindan kenarda yaranan xarclar
daxil olmagla) yaranacaq vergi 6hdslikleri
ve gomrik rasmilesdirimasi Saticinin
Uzerine dislr ve bunlarla bagll xarcler
Satici tarafinden édanilir.

10.2. Bu Muqavilenin icrast gargivasinde
Alicinin  olkesinde  yaranacaq vergi
Ohdelikleri ve gdmrik resmilegdiriimasi
Alicinin Uzerina duslr ve bunlarla bagli
xarcler Alici terafinden ddanilir.

10.3. Subhesiz olaraq, bditin xarcler,
vergilor va gomrik xarcleri Toraflor
tarafinden DAP (INCOTERMS 2020) sartine
| uydun olaraq 8denilacekdir.

10. Costs

10.1. Tax obligations and customs
clearance arising in the Seller's country
(including outside of the Republic of
Azerbaijan) within the framework of the
execution of this Agreement shall be borne
by the Seller and related costs shall be paid
by the Seller.

10.2. Tax obligations and customs
clearance arising in the Buyer's country
within the framework of the execution of this
Agreement shall be borne by the Buyer and
related costs shall be paid by the Buyer.
10.3. For the avoidance of doubt, all kind of
transportation costs, tax and customs shall
be borne by the Parties in accordance with
DAP (INCOTERMS 2020).

11. Odanislar
11.1. Bu Mdgavile Mdugavilenin 4-cd
maddssinin  teleblerine uydun olaraq

quvveye mindiyi ginden 30 (otuz) gin
erzinda Alici terefinden bu Milgavilenin 1.3-
cli bondinde nezarde tutulmus Mugavilenin
Umumi  mableginin  30%-i (otuz faizi)
hacminde hissasi, yeni 308.681,10 (i¢ yuz
sakkiz min alti yiiz seksen bir va 10/100)
AB$ dollan, Mdgavilenin 11.2-ci, 11.5-ci
bendlerinde nezsrde tutulan senadlarin va
hesab-fakturanin Satici tarsfinden teqdim
edilmesi serti ile avans gisminde &daenilir.

11.2. Miaqgavile Uzre ik  partiyanin
¢atdinima tarixinden 30 (otuz) giin svval,
Satici terafindan Sifarisciye ixrac lisenziyasi

11. Payments

11.1. Within 30 (thirty) days from the date of
entry into force of this Agreement in
accordance with the terms of Article 4 of this
Agreement, the Buyer shall pay an advance
in the amount of USD $308.681,10 (three
hundred and eight thousand six
hundred eighty-one and 10/100 US
dollars) (30% of the total price of the
Agreement) of the total price of the
Agreement set forth in Article 1.3 of this
Agreement, provided that the documents
specified in Article 11.2, 11.5 of this
Agreement and invoice have been
submitted by the Seller.

11.2. Within 30 (thirty) days prior to the
delivery date of first batch, the Seller shall
provide the Buyer with export license




(icazesi) ve heg¢ bir asaslandirma taleb
etmayan ve geri ¢agiriimayan bu Miqavile
Uzra avans 6danisinin Umumi hacminden az
olmayan mablagda birinci deracsli bank
terafinden teqdim edilmis avans bank
garantiyasl teqdim olunmalidir.

11.3. Satici avans bank qarantiyasinin bu
Mlgavile lzre Mallar yekun tehvil-teslim
akti esasinda tehvil verildiyi tarixadek
etibarll ve qlivvads olmasini tamin etmalidir.
Bank garantiyasinin mablagi tshvil-taslim
aktlarina asasan verilmis mallarin giymatine
mitenasib sakilde azaldilir. Bele azalma
hesab-fakturalar ve  konosamentlorie
tesdiglenmslidir. Avans bank garantiyasi
tehvil-taslim akti (sonuncu partiya mallara
minasibatde) va telim tamamlama
sertifikati imzalandigdan 35 (otuz bes) gin
sonra va ya 30.11.2024-cu il tarixinda (hanst
daha tez olarsa) 6z quvvasini itirir. Satict
hemin andan etibaren avans bank
garantiyasi Uzre mesuliyyet dasimir ve
qarantiya heg bir qlivvaye malik olmur.

11.4. ©ger Mallar bu Migavilede mieyyan
edilen middstlerde catdinimazsa ve ya
Mugavile tzre icra middat(ler)i
doyisdirilersa,  lcragi  avans  bank
qarantiyasinin muddstini yenilenmis icra
muddet(ler)ine uygun olaraq uzatmahdir.

11.5. Satici, bu Miqavile quvveys
mindikden sonra, bu Migavilanin qlivvads
oldugu muiddetde d&hdeliklerinin yerine
yetiriimesinin teminati kimi Alictya heg bir
asaslandirma teleb etmeyan va geri
cagirimayan, birinci  deraceli  bank
terefinden verilen Mdigavilenin  Umumi
mebledinin 5%-i (bes faizi) hecminde
garantiyani (“lcra  Bank Qarantiyasi”)
teqdim edir. lcra Bank Qarantiyasi Saticinin
Mallar Uzre catdirima
miiddetine/middetlerine deyisiklik ediimesi
halinda garantiyanin etibarliiq middatini
uzatmag! 6z dhdesine goétlirmasi serti ile,
31.12.2024-c0 il tarixinedek qlvveds
olmalidir.

(permit) and with unconditional and
irrevocable advance payment bank
guarantee provided by a first-class bank in
the amount of not less than the total amount
of the advance payment under this
Agreement.

11.3. The Seller shall ensure that the
advance payment guarantee is valid and
enforceable until all the Goods under this
Agreement are delivered and handed over
on the basis of last act of delivery. The
amount of bank guarantee is reduced
proportionally to the price of the goods
submitted under the acts of delivery. The
reduction shall be evidenced by invoices
and bills of lading. Advance payment
guarantee will expire 35 (thirty-five) days
after signed act of delivery (for the last batch
of the goods) and training completion
certificate or on date (30/11/2024)
whichever is the earlier. Seller's liability
under advance payment guarantee will then
cease and the guarantee will be of no further
effect.

11.4. In case the Goods are not delivered
within the deadline(s) specified in this
Agreement or the deadline(s) for the
delivery of the Goods are changed, the
Contractor shall extend the validity period of
the advance bank guarantee in accordance
with the updated deadline(s).

11.5. After entry into force of this
Agreement, The Seller shall for the
performance of its obligations hereunder
during the term of the Agreement, provide to
the Buyer an irrevocable and unconditional
guarantee from a first-class bank (the
“Performance Security”) for an amount
equal to 5% (five percent) of the total price
of the Agreement. The Performance
Security shall be valid untii 31.12.2024,
provided that Seller undertakes to extend its
validity period if the deadline(s) for the
delivery of the Goods change.




11.6. Satici Mulqavile tzre o©hdaliklarini
yerina yetira bilmadiyi halda Alici terefinden
gakilmis  butin xarcler, hesablanmig
carimeler ve ona deymis zerer Icra Bank
Qarantiyasina yonaldiimalidir.

11.7. Mdqavilanin Gmumi mablaginin galan

hacminde hissesi asadidaki qaydada
odenilacakdir:

11.7.1. Mugavilenin umumi
mablaginin 60%-i (altmig faizi) hecminds
hissesi asagidaki senadlerin  tagdim

edildikde ddenilacekdir:
- ZQS (Zavod Qabul Sinagh) sertifikat
ve ya Zavod Qabul akti;
- Hesab-faktura;
- Saticinin gatdinima tglin hazir olan
Mallarin siyahisi ve miqdarina dair

maktubu.
11.7.2: Migavilanin amumi
mablaginin 10% (on faiz) hacminda hissasi
asagidaki senadler teqdim edildikde
ddenilacakdir:
- Mallarin Tehvil-Teslim akti (Slave Ne
4);
- Alici tersfinden imzalanmis TTS

(Telim Tamamlama Sertifikati);

- bu Muiqavile lizrea tachiz edilmasi
nezerds tutulan mallar  Uzre
odanilmis mableg gader azaldilmisg
hesab-faktura.

11.7.3. Satici terefinden MuUgavilenin
11.7.1-ci ve ya 11.7.2-ci yarimbendinds
nazerde tutulan senadler taqdim edildikden
sonra, Alict 15 (on bes) Bank glinl erzinde
odenisi etmalidir.

11.6. In case the Seller fails to fulfill the
obligations under the Agreement, all costs
incurred by the Buyer, accrued penalties
and damage incurred are paid from the
Performance Security provided under this
Agreement.

11.7. The remaining payment will be done
according to below shown terms:

11.7.1. 60% (sixty percent) of total price of
the Contract will be paid as per submission
of following documents:

- FAT (Factory Acceptance Test) certificate
or factory acceptance act;

- Commercial Invoice;

- Letter from Seller about readiness of
Goods for delivery with list of Goods and
quantity.

11.7.2. 10% (ten percent) of total price of the
Contract will be paid as per submission of
following documents:

- Act of Delivery of the Goods (Annex 4);

- TCC (Training Completion Certificate) to
be signed by Customer,;

- Invoice reduced by all previously paid
amounts related to said goods.

11.7.3. After Seller has submitted
documents shown in Article 11.7.1./11.7.2.
of the Agreement, Buyer shall make the
payment within 15 (fifteen) Bank days.

12. Yerinda yoxlama
12.1. Mallarin istehsali prosesi zamani
Alicinin  Saticinin  obyektinde  Mallarin
yoxlanmasini aparmaqg hiaququ vardir.
Yoxlamalar Alicinin 6z0 ve ya onun
nlimayendsleri terefinden hayata kegirilir.
12.2. Yoxlamalarnn kegirimasi bareds
sofarden an azi 15 (on bes) glin avval Alici
tarafinden Saticiya malumat verilir.
12.3. Satici 6z terefinden hemin sexslarin
soferleri ile badll senadlesme islerinin
apariimasini_heyata kegirmalidir. Bu kimi

12. On-site Inspection

12.1. During the process of manufacturing
Goods, the Buyer is entitled to conduct an
inspection of the Goods at the Seller's
premises. Inspections are carried out by the
Buyer or by the Buyer's representatives.
12.2. The Buyer shall notify the Seller of the
inspections at least 15 (fifteen) days before
the visit.

12.3. The Seller must carry out
documentation related to the visits of these
persons. If the such visits are prohibited by




safarlerin hayata kegirilmasi milli
ganunvericilikle gadadan edildikde, Satici
Aliciya bu barsda avvelcadan malumat
vermalidir. Satici har bir halda Alicinin seferi

il bagll dovlet icazslerinin ve diger
icazelerin  altnmast ile bagh destsk
gbstarilmasini 6hdasina goétardr,

12.4. Yoxlamalarn naticaleri

aktlagdiriimall va har hanst ¢atigmazliq ve
ya uygdunsuziuq aktda qeyd edilmalidir. Akt
har iki Tersf tersfinden imzalanmalidir.
12.5. Yoxlama aparacaq sexslerin saferleri
ile bagll xercler Alici terefinden &danilir.
Satici  Mallarin  hazirlandid1  Slkslards
Alicinin  nUmayandslerinin  nagliyyat il
tamin olunmasini 6z Gzarina gétardr.

national legislation, the Seller must inform
the Buyer in this regard. In any case, Seller
undertakes assitance in obtaining state
permits and other permits in order to
facilitate Buyer’s visit.

12.4. The results of the inspections must be
minuted and any deficiencies or
inconsistencies must be recorded in the act.
The Act shall be signed by both Parties.
12.5. The costs associated with the visits of
the persons who will conduct the inspection
are borne by the Buyer. The Seller assumes
the provision of representatives of the Buyer
with transport in the countries where the
Goods are manufactured.

13. Alicinin srazisinda yoxlamalar va
Mallarin tahvili

13.1. Mallar catdirildiqdan sonra onlarin
bu Migavileya uyguniugu Alici terafinden
30 (otuz) glinti middatinde yoxlaniimalidir.

13.2. Yoxlama prosesinde istirak Ucln
Satici nimayandeler gonderir. Yoxlamalar
test ve/ve ya sinaq yolu il mallarin bayan
edilen ve bu Mdulgavilenin 3 ndmrali
BOlavesinde nezerde tutulan  texniki
spesifikasiyalara uygunlugunun
yoxlaniimas: tg¢tn aparilir. Saticidan asil
olmayan sebeblers gbre yoxlamanin bu
muddst srzinds kegiriimamesi, mal ile bagh
qalig 6denigin verilmesini istisna etmir.

13.3. Yoxlama prosesinds igtirak edecak
Saticinin  nimayendalerinin  seferleri ile
bagli xercler Satici tarafinden ddanilir.

13.4. Bu Mgavilenin 13.2-ci maddesine
uygun olaraq, yoxlama naticasinde Mallarin
talablera uygunlugu musyyan edilerss, Alic
va Satici bu Mdigavilenin 4 némrali
Blavesine uydun olaraqg yekun tehvil-teslim
akti baglayir. Mallara milkiyyet hiququ
yekun tshvil-taslim akti imzalandiqdan
sonra her hansi girov, taleb, ytiklllik, maraq
ve ya diger hlquglardan azad sekilde
Aliciya ke¢gmalidir.

13. Inspection at Buyer’s premises and
acceptance of the Goods

13.1. After the goods are delivered, their
compliance with this Agreement must be
inspected by the Buyer within 30 (thirty)
days.

13.2. Seller sends representatives for
participation in the inspection process.
Inspections are carried out through testing
and/or trials to check whether the declared
characteristics and characteristics provided
in the technical specifications given in
Annex 3 hereto, are met. If the inspection is
not carried out within this period due to
reasons beyond the Seller's control, it does
not exclude the payment of the remaining

payment for the goods.
13.3. The costs associated with the visits of
the representatives of the Seller

participating in the inspection process are
borne by the Selier.

13.4 If the requirements for the inspection of
the Goods as per clause 13.2 herein, are
met, the Buyer and Seller shall sign final
acceptance certificate as per Annex 4 to this
Agreement. Transfer of title to the Goods
pass to the Buyer free and clear of any liens,
claims, encumbrances, interests or other
rights after signing of the final acceptance
certificate.




13.5. Yoxlama zamani askar edilen
catismazliglar va ya malin bu Migavilenin 3
némrali Slavesinde nezerde tutulmus
spesifikasiyalara cavab vermamesi Satici
tarafinden 60 (altmig) gin middatinde
aradan qaldiriimali, bu mumkin olmadiqda
isa mal yenisi ile avez edilmalidir. Mallarda
askar olunan c¢atigmazliglar va qusurlar
aradan galdinidigdan sonra mintezem
olaraq tekrarlandigl teqdirde Saticinin 6z
hesabina muayyan edilmis taleblers uygun
olmayan mallar dayigdiriimalidir.

13.6. Catdirnima qgrafikine uygun muvafiq
sayda tshvil verilmis mallar batin Mallarin
yarisindan ¢ox olarsa va Satict 60 (altmis)
glin middstinda ¢atismazlglari ve qisurlari
aradan qaldirmazsa ve ya c¢atdinima
grafikine uygun mivafiq sayda tehvil
verilmis yararsiz ve ya qusurlu mallar batin
Mallarin 30%-ni {(otuz faizini) tagkil ederse
Alici yazili Dbildirig géndermaekle bu
Mugavileys birtersfli gaydada derhal xitam
vers biler. Bu zaman Alici terefinden
¢okilmis  bltin  xarcler, hesablanmig
cerimaler ve ona deymis zarer Satici
tarafinden édenilmelidir. Terefler gatdiriima
grafikine uygun mivafiq sayda tshvil
veriimis mallarin hacminde bu Mdgavile
muiddatinda, bu Migavile sertlerine uygun
olarag guzestli qiymetle yeni Mallarin
alinmasi barade raziliga gsle bilerler.

13.7. Bu Mlgavile Mdugavilenin 13.6-ci
bendine uydun olaraq Alici tersfinden legv
edilersa, tehvil-taslim aktlarina easasen
verilmis mallara goére odenigler istisna
olmaqla, Sifaris¢i terefinden édeniimig artig
mebled (galiq avans meblegi ve qusuriu
mallar (izre ddenigler daxil olmagla) Satici
terefinden geri ddanilmalidir.

13.8. Mallarin tesadiifen zedelenmesi ve
mehv olmasi riski, 6.5-ci bende uygdun
olaraq, Saticinin Mallar Alici terafinden
muayyen edilmis Unvana catdirdigl andan
Aliciya kegir.

13.9. Bger Satici Alicinin telebi esasinda
qusurlu  mallar  Uzre o6denigleri  geri

13.5. Deficiencies or failure of the goods to
meet the specifications provided for in
Annex 3 to this Agreement found during the
inspection shall be eliminated by the Seller
within 60 (sixty) days, and if this is not
possible, it shall be replaced with a new one.
In the event that the deficiencies and
defects found in the goods are regularly
repeated after their elimination, the goods
that do not comply with the established
requirements must be replaced at the
expense of the Seller.

13.6 If the goods delivered in appropriate
quantity in accordance with the delivery
schedule is more than half of all Goods and
the Seller does not eliminate the
deficiencies and defects within 60 (sixty)
days, or if the unusable or defective goods
delivered in appropriate quantity in
accordance with the delivery schedule
constitutes 30 (thirty) percent of all Goods,
the Buyer is entitled to unilaterally terminate
the Agreement by giving written notice with
immediate effect. In this case, all costs
incurred by the Buyer, accrued penalties
and damage incurred must be reimbursed
by the Seller. The Parties may agree on the
purchase of new goods at a discounted
price in accordance with the terms of this
Agreement, within the term of this
Agreement in the amount of goods delivered
in appropriate quantity in accordance with
the delivery schedule.

13.7 If the Agreement is terminated by the
Buyer in accordance with Article 13.6 of the
Agreement, the excess amount paid by the
Buyer (including outstanding balance of the
advance payment and payments for the
defective goods) shall be reimbursed by the
Seller, with the exception of payments for
the goods submitted under the acts of
delivery.

13.8. The risk of accidental damage and
destruction of the goods is transferred to the
Buyer from the moment the goods are
delivered to the delivery address as advised :
to the Seller as per Article 6.5. i
13.9. If the Seller does not return the
payments for defective Goods upon Buyer's




gaytarmazsa, Alici qusurlu mallar (zra
6danigleri Mugavile uzre névbaeti
odeniglerden va ya yekun Odenigden tuta
biler, Mdlgavile Uzre d&denigleri qusuriu
mallar Uzre &danilmis mablag geri
qaytarilana qeder saxlaya biler ve/ve ya lcra
Bank Qarantiyasina y6nalds bilar.

request, the Buyer has the right to deduct
the amount for defective Goods from
subsequent amounts/final payment to be
paid to the Seller, suspend payments under
this Agreement until the amounts for
defective Goods are returned to the Buyer
and/or claim directly under Performance
Security.

14. Subpodratgilar

14.1. Satic bu Migavile uzrs
ohdaliklarinin her hansi bir hissasini Alicinin
avvalcadan verilmis yazih razihgl olmadan
subpodrat  etmeayacakdir. lqtisadi
samaralilik nazera alinmaqla Azarbaycan
Respublikasinda qeydiyyatdan  ke¢mis
subpodratgilarla miqavile baglaniimasinda
Ustlinlik verilacakdir.

14.2. Subpodratgilarla bagli bitln riskler
ve mimkin mibahisalerin halli Saticinin
Gzerine disdr. Submiigavilalerin
baglanmasi Saticini bu Mdugavile Uzre
Ohdaliklarden azad etmir.

14. Subcontractors

14.1. The Seller will not subcontract any
portion of its duties under this Agreement
without prior written consent of the Buyer.
Taking into account economic efficiency,
preference will be given in concluding
contracts with subcontractors registered in
the Republic of Azerbaijan.

14.2. All risks  associated
subcontractors and the resolution of
possible disputes lie with the Seller. The
conclusion of sub-contracts does not relieve
the Seller of obligations under this
Agreement.

with |

15. Mahdudiyyatler

15.1. Alici bu Mdqgavile gargivesinds
Saticidan aldigr Mallari Saticinin razihgi
olmadan Uglncl terafs ixrac eds bilmez.

15. Restrictions

15.1. The Buyer cannot export the Goods
received from the Seller under the execution
of this Agreement to the third party without
Seller's consent.

16. Zamanat

16.1. Satici zamanet verir ki, Mallar
Istifade Telimatina uygun istifade edildiyi ve
xidmet gésterildiyi tegdirde material ve
igcilik  qUsurlanindan  azaddir.  Satici
Mallarda (Mallarin her hansi hissasinde)
qusur askar edildikde, 6z hesabina, Mallan
(Mallarin har hansi hissasini) temir etmali ve
ya qisurlan aradan qaldirmalidir. Basqa
cir razilasdinimadi@i ve ya zemanst
middeti uzadiimadi§i teqdirde, Mallarin
istifade middsti 7 (yeddi) ildir ve bu Mal
Ugln muisyyan olunmus mahdud zemanat
muiddstidir.  Satict  Mallarin  Alicisina
Mallarin tahliikasizliyini Ust seviyyeye
qaldiracaq material, dizayn ve ya texnoloji

16. Warranty

16.1 Seller warrants that the Goods are free
of defect in materials and workmanship
when used and serviced in accordance with
the User Manual. The Seller shall repair or
replace Goods (any parts of the Goods) free
of charge in the event of Goods (any parts

of the Goods) being found defective at its ’
own expense. This is the entire limited

lifetime warranty, the life of the Goods being
7 (seven) years unless extended or
otherwise agreed. The Seller further
provides a lifetime safety warranty, that
should improvements in materials, design or
technology be found that improve the safety




tekmillegdirmalar tapildigt taqdirde
odenigsiz asaslarla bu car
takmillesdirmalerin Satici tarefindan hayata
kegirilecayina dair, dmurboyu tehlikssizlik
zamanati verir.

16.2. Zamanat muddati yekun tahvil-teslim
akt(lar)inin tarix(ler)indan baslanilir.

16.3. Zsmanat Saticinin razihgr olmadan
qurasdinimis ve ya sertifikatiasdinlimamig
temir markazlerinds tamir edilmis hissalari
ahate etmir.

16.4. Zamanat middsti srzinde Mallarda |

nasazliq askar edildiyi teqdirde, Alici
Mallarda yaranmig nasazhgin  atrafl
tesvirini O6ziinde ehtiva eden ve

Reklamasiya aktinin (Migavileys 5 ndmrali
Olavays uygdun olaraq) alave edildiyi
elektron pogt vasitesile Saticiya mealumat
vermalidir.  Satici Reklamasiya aktina
taqdim edildiyi tarixden 10 (on) teqvim giinl
arzinda cavab vermalidir. Reklamasiya akti
gsbul edildiyi teqdirde Satict nasazliglar
Reklamasiya aktinin tarixinden 30 (otuz)
teqvim glinl arzinde aradan galdirmalidir.
Qusur aradan qaldirildigdan sonra Saticl
Reklamasiyanin aradan galdiriimasina dair
aktt (Mlgavilenin 6 ndmrali Slavesine
uygun olarag) Aliciya teqdim etmaye
borcludur.

16.5. Zemaneat middatinin aximi Alicinin
qusur barade melumatiandirildi§! vaxtdan
dayandirilir ve Reklamasiyanin aradan
qaldinimasina dair akt imzalandigdan sonra
axim baglanilir.

16.6. Zamanat temir va qusurlarnn aradan
galdirimasi ile baglh bitin xarcleri, iggilik,
ehtiyat hisssleri, naqgliyyat xarcleri, sayahat
muddati ve xarcleri va alagali diger xarcleri
ahate edir.

16.7. Bger Satici qusurlu Mallari temir eds
ve ya yeni mallarla eavez eds bilmezss,
qusurlu mallar Gzra 6denigleri Aliciya geri
gaytarmalidir.

16.8. Satici zemanet muddsti arzinde
nasazliq yarandigi teqdirdi qusurlu ehtiyat
hisselerinin Alici tersfinden deyisdirilmesi
gin Mallarla bir yerde Alictya ehtiyat
hisseleri de catdirmag! hdesine gbtirir.

of the Goods, an upgrade free of charge will
be issued to the Buyer of the Goods.

16.2 The warranty period begins from the
date(s) of the final act(s) of delivery.

16.3. Warranty does not cover the parts
installed without the consent of the Seller or
repaired in non-certified repair centers.

16.4. In a case of malfunction of the Goods
during the warranty period, the Buyer shall
contact the Seller by e-mail with a
comprehensive description of the failure
and provide a Reclamation act (as per
Annex 5 to this Agreement). The Seller is
obliged to respond to the Reclamation act
within 10 (ten) calendar days from the date
of submission. In case of acceptance of the
Reclamation act, the Seller is obliged to
correct the malfunction within 30 (thirty)
calendar days from the date of the
Reclamation act. After the defect is
eliminated, the Seller is obliged to provide
the Buyer with the Act of Reclamation
Satisfaction (as per Annex 6 to this
Agreement).

16.5. During the elimination of defects, the
warranty period is suspended from the time
of informing Seller of the failure. From the
date of the signing Reclamation Satisfaction
Act the warranty period continues.

16.6. Warranty under this Agreement shall
cover all costs associated with the repair or
replacement of defective Goods including
labor, parts, transportation costs, travel time
and expense, and any other costs
associated with such repair or replacement.
16.7. If the Seller fails to repair or replace
the defective Goods with the new ones, then
the Seller shall refund the money paid by the
Buyer for the defective Goods.

16.8. Seller undertakes to deliver spare
parts together with the Goods to allow Buyer
to replace the defective spare parts in case
the malfunction occurs during warranty
period.




16.9. Deyigdirilan ehtiyat  hissalarinin
catdirima serti DAP, Baki, Azerbaycan
Respublikasi (Hava Nagliyyatl) olarag
muayyan edilir.

16.9. Delivery terms for replaced parts will
be considered as DAP Baku, Republic of
Azerbaijan (Air Transport).

17. Dayisiklik va Slavalar

17.1. Bu Milgqavileya her hansi ve butlin
dayisiklik ve ya elaveler yazili qaydada
tertib olunmall, har iki Terafin salahiyyatli
nimaysndasi terafinden imzalanmali ve
Mqavilenin 4.1-ci bendine uygun olaraq
guvvaya minmalidir.

17. Amendments and Additions

17.1. Any and all amendments or additions
to this Agreement shall be in writing and
executed by the authorized representatives
of both Parties and enter into force in
accordance with Article 4.1 of this
Agreement.

18. Miiqavilanin lagvi

18.1. Sger Satici asagidaki 6hdalikleri icra
etmazse, Alicn 10 (on) gun avvalcadan
bildiris géndermakle Miqgavilays xitam vers
bilar:

18.1.1. Mlqavile  (zre avans  bank
garantiyasi ve/ve ya lcra Bank Qarantiyasi
teqdim etmazss,
18.1.2. Mlqavile

tUzra Mallan techiz

etmakdan imtina etdiyini askar sakilde
nimayis etdirarse,
18.1.3. Alicinin  bildirisine  baxmayaraq

aglabatan sabab olmadan &hdsliklarinin
icrasini tamin etmazse;

18.1.4.bu Miqavilede va qanunvericilikde
birbasa olaraq nazerds tutulan hallarda.
18.2. Bu Mdugavilenin bu muiddea ile
ziddiyyet teskil eden istenilen sertine
baxmayaraq, Alici 6z istayina uydun olaraq,
Saticini 1 (ay) avvalcaden
melumatlandirmagla, Mugavileys xitam
vera biler. Alici bu Migavilenin 9.4 ve 13.6-
¢l bendlerinde nazerde tutulan hallarda
Miiqavileye derhal xitam vermek hliququna
malikdir.

18.3. Alicinin Miigavileye xitam vermasi
onu Migavile Uzre her hansi diger
hiiquglarina xslal getirmemealidir.

18.4, Bu Miqavile Mdigavilenin 18-ci
maddesina uygun olaraq legv edildikds,
Alici Miqavile iizre satin alinmasi nezerde
tutulan ve xitam tarixinadek istehsal edilmig
Mallarin dayerini Saticiya édemalidir. Alici
bu madde (zre deyeri ¢denilmis Mallar

18. Termination of the Agreement

18.1. The Buyer shall be entitled to
terminate the Agreement by giving 10 (ten)
days written notice if the Seller:

18.1.1 fails to furnish advance payment
guarantee and/or Performance Security
under the Agreement;

18.1.2 plainly demonstrates the intention
not to supply the Goods under the
Agreement;

18.1.3 without reasonable excuse fails to
proceed with its obligations even after
Buyer’s notice;

18.1.4 in other cases, clearly stated in this
Agreement and provided by law.

18.2. Notwithstanding anything to the
contrary herein, The Buyer shall be entitled
to terminate the Agreement, at any time for
the Buyer's convenience, by giving 1 (one)
month prior notice of such termination to the
Seller. Buyer is entitled to immediately
terminate the Agreement as set forth in
Article 9.4 and 13.6.

18.3. The Buyer's election to terminate the
Agreement shall not prejudice any other
rights of the Buyer, under the Agreement.

18.4 In the event that this Agreement is
terminated in accordance with Article 18, the
Buyer shall pay the Seller for all the
contracted goods under the Agreement
manufactured to the date of termination.
The Buyer shall be entitled to take




sahibliyine kegirmak imkanina malik
olmalidir.
18.5. Mlqgavileys  Mdigqavilenin ~ 18-ci

maddesine uygdun olaraq xitam verildikds,
bels talebin gdndarildiyi tarixdsn 15 (on bes)
Bank guni erzinde Satici Alicinin Saticlya
o6demali oldugu mablagler ¢ixilmaqgla, qaliq
avans maeblagini Aliciya geri qaytarmalidir.

18.6. Mugavileys xitam verilmasi, Saticini
Alici terafinden gabul edilmis ve istifads
olunan Mallara mUnasibatda
O6hdsliklerindan azad etmir.

possession of such Goods which were paid
under this article.

18.5. Upon termination of this Agreement
pursuant to Article 18, Seller shall refund to
Buyer within fifteen (15) Banking days of
such request, the advance payment
balance as of the date of such refund, less
any amounts due and payable by Buyer to
Seller which are outstanding as of the date
of such refund.

18.6. Termination of the Agreement shall
not relieve the Seller from his obligations
relating to Goods accepted and used by the
Buyer.

19. Fors-major
19.1. Teraflorden heg biri tabii falakatlerin
va ya Tersflerin iradesindan asili olmayan
diger vaziyyatlerin (yangin, zalzals, dasgqin
ve digar tebii felaketler, miharibe, blokada,

dévlet organlari  terefinden  qadaga
goyulmasi, epizootiya, epidemiya,
pandemiya ve s.) omeale gelmesi
sebabinden  Mdlgavileden irali  galen

ohdsliklerin yerine yetirimamasine, yaxud
lazimi qaydada yerina yetirimemaesine gbre
maesuliyyst dasimir.

19.2. Fors-major vaziyyst (qarsisialinmaz
qiivve) neticesinde Ohdeliklerini icra ede
bilmayan Teref diger Terefi qargisialinmaz

quvvenin tesiri barede va yaranma
sebebleri hagqinda bele vaziyystlerin
yarandiyi gunden 3 (lg) teqvim gund
erzinde yazih  sekilde yubanmadan

melumatiandirmalidir. Bele bildirigde fors-
major halinin yarandigini iddia eden Taref
fors-major halinin tam tefsilatini vermeli,
mivafiq halin aradan qaldinimasi dgln
gbriilen tadbirler ve mimkin oldugda bu
vaziyyetin aradan galdirnimasi Ugln teleb
edilon middet haqqinda qargt Tersfi
melumatiandirmahdir.

19.3. Bele veziyystler emele geldikds,
gargisialinmaz qivvenin tesirinden asili
olan Muqavile  6hdaliklerinin  yerine
yetirimasi bu Mugavilenin 19.2-ci bandinin
telableri nezere alinmagqla, bu veziyystlerin
davam etdiyi miiddatlers nisbaten uzadilir.

19. Force majeure

19.1. None of the Parties shall be liable for
any delay or failure to perform its obligations
under this Agreement if such delay or failure
is in connection with the onset of natural
disasters or other situations beyond the
control of the Parties (fire, earthquake, flood
and other natural disasters, war, blockade,
prohibition of state authorities, epizootic,
epidemic, pandemic, etc.) during the period
that such event and its consequences
continue, but only to the extent so
prevented.

19.2. The Party that is unable to fulfil its
obligations as a result of force majeure
(uncontrollable events) is obliged within 3
(three) calendar days from the date of
occurrence of such events to notify the other
Party without delay. In such a notification,
the Party claiming the occurrence of force
majeure shall provide full information about
the nature of force majeure, inform the other
Party of the measures taken to eliminate the
relevant event and, if possible, the required
period for elimination.

19.3. In case of such events, the fulfiiment
of contractual obligations, depending on the
influence of force majeure, is extended for
the duration of such events, considering the
requirements of article 19.2 of this
Agreement.

|




19.4. Fors — major vaziyystleri 6 (alt)
aydan ¢ox davam etdikda, Taraflerdan har
biri diger Tarafe bildirig gdndarmakle
birtarefli gaydada Migavileden imtina ede
biler.

19.5. Fors-major hallar baradsa xabardar
etmamak va ya vaxtinda xabsrdar etmamak
Terefleri Mlqavile Uzra vazifalerin yerina
yetiriimamasina gbre nezerde tutulmus
masuliyyatden azad olunma sababi kimi

19.4. In the event that force majeure lasts
more than 6 (six) months, each of the
Parties has the right to unilaterally terminate
the Agreement by sending a notification to
the other Party.

19.5. Failure to notify of force majeure or
failure to notify in time deprives the Parties
of the right to refer to force majeure as a
basis for exemption from liability for failure
to fulfil obligations under the Agreement.

fors-major hallara istinad etmak
haququndan mahrum edir.
20. 9laga 20. Contacts

Saticinin hiiqugi tnvani.

Northern Diver (International) Ltd, Appley
Lane North, Appley Korpusu, Wigan,
Lancashire, WN6 9AE

Blagelendirici saxs, telefon, e-mail
neil@ndiver.com

Alicinin htiqugi tinvant:

Azarbaycan Respublikasi Midafie Nazirliyi

Baki sahari, Parlament prospekti 3.

Blagslandirici saxs, telefon, e-mail:
emin.amirov@mod.gov.az

Terafler yuxaridaki malumatlarda deyisiklik
oldugu teqdirde 5 (bes) s gtini middatinds
bir-birine malumat verirlar.

Legal address of the Seller.

Northern Diver (International) Ltd, Appley
Lane North, Appley Bridge, Wigan,
Lancashire, WN6 9AE

Contact person, phone, e-mail
neil@ndiver.com

Legal address of the Buyer:

Ministry of Defense of the Republic of
Azerbaijan

Baku city, Parliament Avenue 3,

Contact person, phone, e-mail
emin.amirov@mod.gov.az

The Parties inform each other within 5 (five)
Working days in case of changes in the
above information.

21. Miigavila lizra sanadlasdirmanin
apariimasi
21.1. Miqavile Uzre senadlesdirms (o
climladan xabardarliq, bildiris va s.) yazili
sokilde aparilir. Qabul eden teref mivafiq

sanadlarin (malumatlarin) alinmasini
tesdiglamalidir. Gdndsrilan sanadlar
(melumatlar) diger terafe  catdinldig

tarixden qlivvaya minir.

21.2. Teraflor sanadlerin e-mail vasitssile
génderilmasi barads razilasa bilarler.

21.3. Senadlesma Azerbaycan va Ingilis
dilinde hayata kecirilmalidir.

21. Documentation under the Agreement

21.1. Documentation under the Agreement
(including warning, notification, etc.) is
made in writing. The receiving party must
confirm the receipt of the relevant
documents (data). The documents (data)
sent are effective from the date of delivery
to the other Party.

21.2. The Parties may agree to send
documents via e-mail.

21.3. Documentation should be carried out
in Azerbaijani and English.

22. Malumat vermak ohdaliyi

22.1. Satici Migavilenin icra middstinds
onun bu Miiqavils lzre 6hdaliklarina ciddi

22. Commitment to provide information

22.1. If the Seller makes an organizational
change in the execution period of the




tosir eda bilecak taskilati dayisiklik edarse
Aliclya bu barada 10 (on) gun muddatinda
yazili sakilde mealumat vermalidir. Bu halda
Mugavile Alicinin yazilli ssaslandirmast ile
lagv edile biler.

22.2. Satic mustarak muessisa,
konsorsium va ya hlqugi saxs yaratmadan
"hlquqi sexsler birliyi olduqda, Miqavilenin
icra muddatinde onun strukturu
deyisdirilersa, Alici bu barada
texiresalinmadan melumatlandiriimali ve
Mdigavilenin davami etdiriimasi yalniz onun
razilid! ile olmalidir.

Agreement, which may seriously affect its
obligations under this Agreement, it must
notify the Buyer in writing within 10 (ten)
days. In this case, the Agreement may be
terminated with the written justification of the
Buyer.

22.2. In the event that the Seller is a joint
venture, consortium or association of legal
entities without forming a legal entity, if its
structure is changed during the execution of
the Agreement, the Buyer should be
informed in this regard without delay, and
the continuation of the Agreement should be
carried out only with its consent.

23. Miibahisalarin halli gaydasi

23.1. Bu Migqavilenin icrast zamani ortaya
¢ixmig mibahisaler danigiglar yolu ile hall
edilmsalidir.

23.2. 30 (otuz)  gun muiddatinde
miibahisenin danisiglar yolu ile hall ediimasi
mumkin olmadigda Tersflerin mehkemays
muracist etmek hiququ vardir.

23.3. Mubahisslare Azarbaycan
Respublikasinin ganunvericiliyine asasen
Azarbaycan Respublikasinin
mahkamelerinde baxilacaqdir.

23. Dispute Resolution Procedure

23.1. Disputes arising during the execution
of this Agreement must be resolved through
negotiations.

23.2. If it is not possible to resolve the
dispute through negotiations within 30
(thirty) days, the Parties are entitled to apply
to the court.

23.3. Disputes will be considered in the
courts of the Republic of Azerbaijan
according to the legislation of the Republic
of Azerbaijan.

24, Masuliyyastin haddi
24.1. Terefin qesdi ve ya kobud
ehtiyatsizlig1 neticesinde vurulmus zarers
géra diger Teraf qarsgisinda tam maesuliyyet
dasiyir.
24.2. Diger hallarda mesuliyystin heddi bu
Migavilenin giymati ile mahdudlasir.

24. Extent of liability
24.1. The Party bears full responsibility to
the other Party for damage caused as a
result of willful conduct or gross negligence.

24.2. In other cases, the extent of liability is
limited by the price of this Agreement.

25. Korrupsiyaya qargi miibarize

25.1. Terefler ddévistlerinin  korrupsiyaya
qarsi mubarize ganunvericiliklerine emal
edacekler.

25.2. Terafler ndmayandalarinin,
igcilerinin bu Mdugavilenin icrasl
gergivesinde birbasa va ya dolay yolla
korrupsiyaya qarsl muibariza
ganunvericiliyini pozacaq har hansi ddenis
gétlirmalerinin - garsisint  almaq  Ugln
tadbirier gérmaelidir.

0z

25. Anti-corruption

25.1. The Parties will comply with the anti-
corruption legislation of their state.

25.2. The Parties must take measures to
prevent their representatives, employees
from taking any payments that would
directly or indirectly violate anti-corruption
legislation within the framework of the
execution of this Agreement.




26. Maxfilik

26.1. Her hansi Teref diger Tarafin Maxfi
Malumatini hamin Terafin ilkin yazili razihgi
olmadan her hansi Gglncu terafa
agiqlamamalidir va 6z iggilerinin de buna
yol vermemasini taminat etmak Ugtin butin
muvafiq tadbirleri yerina yetirmalidir.

26.2. Asagidaki hallarda her hansi Teraf
diger Tarafin Maxfi Melumatini acgiqlaya
bilar:

a) hemin mealumatlar ilkin geyd olunan
tarsfin hazirki Migavile esasinda nazards
tutulan 6hdaliklerini yerina yetirmasi ve ya
huquglarini hayata kegirmesi magsadile
onun Is¢i heystina agiglanarsa; ve yaxud
b) qanunvericilik ilo birbasa olaraq telsb
edilerse.

26.3. Bu Mugavilenin magsadlari lgin
“mexfi melumat” glivveya minma tarixinden
avval ve ya sonra alinmasindan asil
olmayaragq, bir Tersfin diger Terefe teqdim
etdiyi ve ya ohdaliklerin icrasi ile elaqadar
Terafs malum olan istanilen gifahi ve ya
yazih melumat ve sanadlerdir. Bu
Mdugavilenin icrasi gergivesinde elds edilmis
melumatlar garst Tersfin razilifi olmadan
Uglincl tarefs verile bilmaz.

26.4. Satici  Alicinin malumatlarini
icazasiz gokilde yayarsa, bu hal barssinde
Alicini  derhal va yazil  formada

malumatlandirmalidir, Satici yaydigi meaxfi
melumatla bagli Uguncl goxslere qarsi
qaldinlan iddialarda Alici ile birge va onun
torefinde ¢ixig edir.  Satict  mexf
malumatiarin icazesiz sokilde
agiglanmasinin, istifade edilmasinin Alici
aglin berpasi geyri-mimkin olan zserere
sabeb olacagini gsbul edir. Bu sababden
qeyd edilen 6hdalik yerine yetirilmedikds,
Satici Alicinin bu pozuntudan irsli gelen
masrafierini, her clr zereri ddemayi ve
b(itiin iddia ve pretenziyalar qarsilamagi 6z
Ohdasina géturur.

26.5. Har hansi mexfi melumatin Saticinin
isgilori terefinden agiglanmasi Saticinin
hamin melumatlari agiglamasi hesab olunur
va Satici - Migavileni pozduguna gbre
masuliyyata calb olunur.

26. Confidentiality

26.1. A Party shall not and shall take
reasonable steps to ensure that its
personnel do not, disclose the other Party’s
Confidential Information without the prior
written approval of the other party.

26.2. A Party may disclose the other Party’s
Confidential  Information  where the
disclosure is:

(a) made to the first mentioned Party's
personnel for the purpose of complying with
its obligations or exercising its rights under
this Agreement; or

(b)

26.3. For the purposes of this Agreement,
“confidential Information” means any oral or
written information provided by one Party to
another in connection with the performance
of the Agreement or known to the Party
regarding the performance of obligations,
whether the information is acquired before
or after the effective date.

expressly required by law.

26.4. If the Seller discloses the confidential
information of the Buyer without permission,
the Seller shall immediately notify the Buyer
in writing. The Seller acts together with the
Buyer and on his behalf in claims brought
against third parties in connection with the
confidential information disseminated by

Seller. The Seller acknowledges that
unauthorized disclosure and use of
confidential  information  will cause :

ireparable damage to the Buyer. For this
reason, if the said obligation is not fulfilled,
the Seller undertakes to reimburse
expenses, indemnify all losses and satisfy
all claims arising from the breach of this
obligation.

26.5. Disclosure of any confidential
information by the Seller's employees is
considered to be the disclosure of such
information by the Seller, and the Seller
shall be liable for violation of the Agreement.




26.6. Bu madde (zre ohdalikler bu
Mdigavils middetini ve ondan sonra 10 (on)
il miiddati sahata edir.

26.6. The obligations under this article cover
the term of this Agreement and the period of
10 (ten) years after its expiration.

27. Diger muddasalar
27.1. Bu Mugavils va onun ayriimaz terkib
hissaleri olan alavslar (dayisikiik va s.) iki
dilde, Ingilis ve Azerbaycan dilinde
hazirlanmigdir. ©ger Muqavilenin dilleri
arasinda har hansi ziddiyyst olsa, ingilis
dilinde olan hissa ustlin hesab edilacakdir.
27.2. Bu Mduqavile imzalandigdan ve
qlvveys mindikden sonra Alicinin taqdim
etdiyi son istifadegi sertifikati esasinda
Saticl terefinden Mallara minasibatds ixrac
icazesi alinir.
27.3. Migavileye her hansi asasla xitam
verildikdan ve ya Migavilenin qlivvads olma
middeti qurtardigdan sonra da bu
Mulgavilenin 16-c1, 26-ct maddsleri ve bu
band 6z hliquqi quivvesini saxlayacaqdir.
27.4. Bu Migavile Gg¢lnci saxsler ugln her
hansi bir hilquq yaratmir ve ya onun
yaranmasina sabab olmur.
27.5. Bu Mdlqavile Tereflar arasinda tam
razilagsmani ahata edir va Tarafler arasinda
bu Mugavilenin mévzusuna aid olan butun
avvalki yazismalarl ve razilagmalarl evez
edir
27.6. Bu Miuigavilenin  har  hansi
miuiddeasinin etibarsiz hesab edilmasi,
Miqavilenin  diger middealarinin  da
etibarsiz hesab edilmasina sebab olmur.
27.7. Alicinin bu Mdgavile Uzra istenilen
hiiququndan imtina etmasi, her hansi
hiiququn bir defse va ya gismen icra
edilmesi, icra edilmemasi ve ya icra
edilmasinin yubanmasi hemin hiqugdan bu
vo ya digar seraitde imtina hesab edilmir ve
bu Mlgavilays uygun olarag Aliciya aid her
hansi hiiququn tatbigine mane olmur.

27.8. Bu Mlgavileni imzalamagla, har bir |

Toraf tasdiq edir ki, o tam gakilde Mlgavileni
oxumus, Mugavilenin sertlerini tam basa
digsmis ve onlarla kéndlll  sskilde
razilasmigdir. Terefler bayan edirler ki, bu

27. Other provisions
27.1. This Agreement and its annexes
(amendments etc.) that are integral part of it
are in two languages, English and
Azerbaijani. In case of any conflict between
the languages the English version shall
prevail.
27 .2. After signing and coming into force of
this Agreement, on the basis of the end user
certificate provided by the Buyer an export
permit in relation to the goods is obtained by
the Seller.
27.3. Article 16, 26 of this Agreement, and
this paragraph shall survive
termination/expiration of the Agreement for
any reason.

27 4. This Agreement does not create or
give rise to any rights for third parties.

27.5. This Agreement constitutes the entire
agreement between the Parties and
supersedes all prior correspondence and
agreements between the Parties relating to
the subject matter of this Agreement.

27.6. The invalidity of any provision of this
Agreement shall not entail the invalidity of
the other provisions of the Agreement.

27.7. Buyer's waiver of any right under this
Agreement, or exercising in part or in part,
failure to exercise or delay in exercising any
right shall not be deemed a waiver of such
right under any circumstances and shall not
prejudice the exercise of any right of Buyer
under this Agreement.

27.8. By signing this Agreement, each Party
confirms that it has fully read the
Agreement, fully understands the terms of
the Agreement and voluntarily agrees to:
them. The Parties declare that under this |

Muigavileys géra onlar tam hiqugi | Agreement they bear full legal responsibility
mesuliyyat ve onun icrasi ile baghand obligations related to its
Shdslikleri dasiyiriar. implementation.




27.9. Her hansi Teraf digar Tersfin razihigi
olmadan 6z hiquq ve dhdaliklerini tglncl
tarafe 6tura bilmaz.

27.10. Bu Miqavile Azerbaycan ve Ingilis

27.9. Any party may not transfer its rights
and obligations to a third party without the
consent of the other Party.

27.10. This Agreement was prepared and

dilinde olmagla 4 (dord) nlsxads |signed in 4 copies in Azerbaijani and
hazirlanmis va imzalanmisdir. English.
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sayll Mugavileye To the Agreement number -2 £/ o0 - 0OE - A
Slava Ne 2 dated &F. 0.3 . ) A
Catdirilma Qrafiki Delivery Schedule
Catdinllma muddati
No Mallarin tasviri/ QSay:{t Deli (t:f;vum ha;fta:u)l
Q Description of the Goods uantity elivery Time (calendar weeks)
Baglamal/ Bitma/End
Start A+0 A+
1 | Military UBA, Incursion CMR 02
mode excluding cylinder and 50 0 weeks 32 weeks
diver spares.
2 | Incursion Diver's Tactical Vest 50 fwaske 39 weeks
Surface buoyancy vest with
0.35litre 300 bar inflation 50 0 weeks 32 weeks
cylinder. A
4 | 02 charging adaptor DIN G5/8
to DIN M26 10 0 weeks 32 weeks
5 | Charging Connector 3/4 g —M20
(not required for this set but if 10 0 weeks 32 weeks
required by Buyer can supply at
price quoted)
6 | 2 litre 300 bar SS904L \oxygen
cylinder for closed circuit 32 weeks
breathing apparatus with valve. 20 D'WeEsKs
NM-A cylinder
Diver spares kit 10 0 weeks 32 weeks
Diver spares kit, included
without extra cost with every 5 0 weeks 32 weeks
UBA
9 | Diver spares kit reducer 5 0 weeks 32 weeks
10 | Back mount hose kit service 10 O isoks 32 weeks
pack
11 | Back mount hose kit 11 0 weeks 32 weeks
12 | Lifetime warranty & safety 50 0 weeks 32 weeks
warranty

Saticinin  salahiyystli niimayandasi/ Alcinin salahiyyatli
Authorized representative of the Seller

Neil Tordoff
N Tm&f[/f
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sayll Migavileye To the Agreement number_¢; g@‘- -t~ ALYy
Slave Ne 3 dated _eZ. 03 Loy
Mallarin Spesifikasiyasi Specification of Goods

Mallarin spesifikasiyasi bu Miqavileys alave edilmis va ayrilmaz terkib hissesi hesab
olunan 18 sehifeden ibaret senadde &z eksini tapmisdir/ is contained in an 18-page
document attached hereto and made an integral part of this Agreement.

Saticinin  salahiyyatli numayandasi Alicinin g§plahiyyatli nimayandasi
Authorized representative of the Seller  Authorizegl representative of the Buyer

Neil Tordoff
i

vos Nt
2 el
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sayll Miiqavileya
Olave Ne 4

Tohvil-Taslim Akt
(niimuna)

Azarbaycan Respublikasi Midafia
Nazirliyi
va

NORTHERN DIVER (INTERNATIONAL)

LIMITED arasinda imzalanmis

tarixli nomrali

Migaviloya asasan tahvil-taslim akti
Bir terafden
soxsinde temsil olunan Azerbaycan
Respublikasi Mudafie Nazirliyi (bundan
sonra - Alicl), diger tersefden ise
sexsinde temsil olunan
NORTHERN DIVER (INTERNATIONAL)
LIMITED (bundan sonra — Satici) agadida
qeyd olunanlar barede hazirki tehvil-teslim
aktini tertib edirler:
1. Terofler arasinda baglanmis Migavilsnin
13-cli maddesine uydun olarag Satic
asadida gosterilen adda, hecmds ve
giymatde Mallar Saticiya tshvil verir:

Annex No.4

To the Agreement number_¢& /fec ~ecg Ay
dated _OF ©3 Loly

Act of Delivery
(sample)

Act of delivery under the Agreement
No. dated between
Ministry of Defense of the Republic of

Azerbaijan

and

NORTHERN DIVER (INTERNATIONAL)

LIMITED,
Ministry of Defense of the Republic of
Azerbaijan (hereinafter referred to as
Buyer), represented by on the
one hand and NORTHERN DIVER
(INTERNATIONAL) LIMITED (hereinafter
referred to as Seller), represented by
on the other hand prepared

present act on the following:

1. According to Article 13 of the Agreement,
the Seller hands over to the Buyer the
Goods in the following description, quantity
and prices:

2. Alici terefinden tehvil alinmis mallarda

Mallarin adv/ Bleii vahidi/ Vahidin giymati | Umumi qiymat
Description | Miqdar/ ¢ . (ABS dollari ila)/ | (ABS dollar ila)/
Ne , Unit of R
of the Quantity ———— Unit price Total
Goods (in USD) (in USD)
1
comi:

2. The Goods accepted by the Buyer are
free of defects that could be detected at the

geyds time of delivery.

Bu akti 6z imzamizia tasdiq edirik / We approve the act with

tohvil-teslim zamani  askar edilmesi
mumkun olan qusur(lar)
alinmamisgdir.

our signatures:

Delivered by/Tahvil verdi:



On behalf of NORTHERN DIVER (INTERNATIONAL) LIMITED/

NORTHERN DIVER (INTERNATIONAL) LIMITED ___ (first name,last name)/ (ad ve
soyad

Accepted by/Tahvil aldi:
On behalf of Ministry of Defense of the Republic of Azerbaijan /
Azerbaycan Respublikas! Mldafie Nazirliyi adindan (first name, last
name)/
(ad ve soyad)

Saticinin  salahiyyatli nlimayandasi/ Alicinin salafiyyatli nimayandasi/
Authorized representative of the Seller  Authorized rqpresentative of the Buyer

Neil Torroff Farid Aliyev

UK Randdagd W
Ut4onieern
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sayll Mugavilaye To the Agreement number 7€/6v0 WG -A Yy
Slave Ne 4.1 dated _¥. 03 JOLy
Zavod Qabul Akti Factory Acceptance Act
(nlimuna) (sample)
ZQS-in tarixi
Date of FAT

ZQS-in kegirildiyi yerin Gnvani

FAT- venue address

Alici terafinden istirakgilari ad1 ve soyadi/
Name and Surname of participants from Buyer
side

ZQS-de yoxlanilan avadanliin siyahisi/ List of equipment tested at FAT
Ne

ZQS Gzre Mallarin uygunluguna dair qeydler:
Notes on the conformity of the Goods subject to FAT:

Satici adindan/On behalf of Seller Alici adindan/On behalf of Buyer
Adi ve Soyadi Adi ve Soyadi

Name and Surname: Name and Surname:
Vazifesi/Position: Vazifasi/Position:

Imza/Tarix: imza/Tarix:

Saticinin  salahiyystli  niimayandasi Alicinin saihiyyatli niimayandasi
Authorized representative of the Seller  Authorized: : :

Neil Tord7f\f/ /c _ T J‘/&L iﬁj//

Farid Aliyev




& .03 JedY tarixii némrali
Mugavilaye Olava Ne 5

NUmune

Reklamasiya akti Ne
(malin keyfiyyatine ve sayina dair)

dair
(qUsurlu malin adi, sassi ve miherrikin némresi)

Sadr
tizvlarden

vVa

(efEo0 e Ay

Annex No.5 to the Agreement

No/gfec-cce-ddated _of 03 ol

Sample

Reclamation act No.
quality and quantity of the product)

(on

on
(defective product name; chassis, engine No.)

ibaret Komissiya qusurlu malin
vaziyyati ile tamis olaraq, asagidakilari
muayyan etdi:
Zavod némrasi

Commission consisting of: Chairman
and members
acquainted

with the state of the defective product, has
established:

Factory Ne

(Malin adi)

Malin istismar edilmasinin baglama tarixi

(Product name)

Date of first operation

Qusurlu mahn istismari

(malin istismar gertleri)

Malin qiisurunun tafsiri

Siradan ¢ixmig vahidlerin ve hisselerin
siyahisi

Operation conditions of defective product:

Komissiyanin royi

Yuxarida gosterilonlere esasen Komissiya

hesab edir ki, qusuriu mal
sonraki
istifade Uglin yararsizdir ve
olunmalidir

(temir ve ya yenisi ile avez olunmali; temir névini ve
onun hayata kegirilmssi yerini geyd edin — istismar
yerl (izre teskilatda ve ya zavodda)

Malin berpasi Ugln asagidakilar teleb
olunur:;

(conditions of product operation)

Defect description:

List of defective assemblies and parts

Commission conclusions:

the commission
the defective product

is not suitable for
further use and shall be subject to:

Based on the above,
considers that

(repair or replace by a new one; indicate the repair
type and where it should be done - in the operating
organization or In the factory)

In order to restore the product, the following
is required:




Following documents confirming the validity
of the claim are attached to the Act (photos,
samples, test results, product test cards if
necessary).

Iradin esash oldugunu tesdiq eden
asagidaki senadler akta alave olunur
(fotosakiller, nimunaler, analizlerin
naticaleri, lazim oldugda malin sinaq
kartlarr)
Saedr:

Komissiya tzvleri:

Saticinin  salahiyyatli numayandasi/
Authorized representative of the Seller

Ne;lt;érdof—f/// p\rl) :ﬁ/

Chairman:

Members of the committee:

Alicinin salaljiyyatli niimayandasi/
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OJ 03 Jei¥ tarixi - némrali Miiqavileye
Blave Ne 6
NUmuna
tarixli Ne-li

Reklamasiyanin temin olunmasi akti

e
Mallara reklamasiyanin temin olunmasi
haqqinda:

Adi
Zavod Ne-si
Saticiya
sirkatin adi
teqdim olunmus tarixli
Ne-j reklamasiya

aktina uygun olaraq, hemin reklamasiya
aktinda sadalanmig keyfiyyst ve/ve ya
kemiyysat uygunsuzluqglar aradan
qaldiriimigdir.

Annex No. 6 to the Agreement No.
(Cfoc-ere-d dated _¢Z.03 dafy

Sample

RECLAMATION SATISFACTION ACT
Dated Ne

On satisfaction of the claims on the goods:

name

Factory Ne

In accordance with Reclamation Act
dated Ne brought
against the Seller

company name
inconsistency of quality and/or the amount
set forth in the Reclamation Act were
eliminated.

hansi muiessise terefinden ve hansi hissaler
hesabina geyd olunmalidir (Alicinin 6z ve ya
Saticinin  tachiz  etdiyl  ehtiyat  hisseleri
komplektinden)

Svez edilib

malin, hisselerin, cihazin, vahidin adi, indeks ve
zavod némrasi

neye

maln, hissalerin, cihazin, vahidin adi, indeks ve
zavod némrasi

specify factory and parts (sets of spare parts of the
Buyer or supplied by the Seller)

Replaced

name of product, of part, of device, of assembly,
index and factory number

for

Name of product, of part, of device, of assembly,
index and factory number



Gorllmus isglerden sonra, Mal:

After performing work, the Goods:

serti ad

istismar (texniki) senadlesmenin teleblerine
uydun sinaqdan kegib. Keyfiyyat istismar

(texniki) senadlesmanin taleblerine
uygundur.
Akt nisxslerdas tertib edilib.

Saticinin niimayandasi

Alicinin niimayandasi

Saticinin  salahiyyatli nlimayandasi/
Authorized representative of the Seller

Neil Tordoff
N, Tordeff

conditional name

has been tested in accordance with the
requirements of the operational (technical)
documentation.  Quality meets the
requirements of the operational (technical)
documentation.

Act prepared in____copies.

Representative of the Seller

Representative of the Buyer

Alicinin salahiyyatli niimayandasi/
Authorized representative of the Buyer

Farid Aliyev

[



Mallarin Spesifikasiyasi- 21 sahifa/ Specification of Goods — 21 pages

INCURSION CMR

A safe and reliable military rebreather, supporting all mission profiles

FEATURES

State of the art military rebreather supporting O2-CCR and
SCR operating modes, both dedicated and underwater
switchable.
Front or back-mount, with the same unit
CE, NORSOK and NEDU standards compliant & certified.
Functional Safety to SIL 3: audited, with full disclosure of
safety case, all test data, FMECA, HAZOPs etc.
Rugged with exceptional availability, backed by lifetime
warranty on design, parts, materials and safety
Light: 10.3kg to 17.4kg depending on configuration, ready
to dive including trim weights, scrubber and gas
Compact satchel style ( 35 x 41 x 16¢cm) including cylinder
Internal counterlungs for high entry or scooter use
Flood tolerant — can be recovered from a flood underwater
without surfacing
> 4 hour scrubber duration, >6 hour gas duration
Lowest Work of Breathing in industry at

0.35 J/L at 10m, 62.5 Ipm RMV,

0.6 J/L at 40m on air, 40 Ipm RMV,

1.44 J/L at 40msw on air, 75lpm RMV,

0.9 J/L at 100msw Heliox, 75lpm RMV
Fully field serviceable without tools
Low maintenance, with all servicing and repairs able to be
performed in-country: technician courses available.
Cylinders are avionic (vacuum) tested for HALO use
Integrates with OTS through water comms
Low-Mag as standard and Non-Mag options (to NATO
STANAG

2897 Class A, static and dynamic tests) « Low acoustic

signature to NATO STANAG 1158

BENEFITS

Surface Buoyancy Device available.
Clips to diveable tactical vest carrying body armour.

Proven with Naval and Special Forces around the world from arctic to tropics

APPLICATIONS




Covers all mission profiles with one unit
Low cost in capital and ownership: lifetime

warranty and free upgrade policy .
Dive turn around time of minutes, using
EACs and ready cleaning access .

No surprises: All test data published, audited -
and verified

Exclusive Distributor

Northern Diver International Ltd
East Quarry, Appley Lane North, Appley Bridge, Lancashire,

DESCRIPTION

The rebreather is supplied as a base unit, onto which
a mission configuration pack is plugged in.
These mission packs are:

%
2.
3.

4.

02-CCR for shallow water operations

SCR for deep water operations

02-CCR & SCR switchable for complex
mission profiles or to reduce decompression.
Back-mount mission pack to provide both
instant bailout and gas addition direct into
mouthpiece. A dedicated back mount version
is also available.

The base unit is Non-Mag, and all configurations are
available in both standard Low-Mag and NonMag
(NATO STANAG 2897 NM-B and NM-A).

Shallow Mine Counter Measures
(VSWMCM)

Deep Mine Counter Measures (MCM)
Nitrox, Trimix and Heliox

Underwater intervention and rescue
Fleet maintenance / Hull inspections




OPERATING PRINCIPLES

A rebreather recycles the gas exhaled by the diver, removing carbon dioxide and adding
oxygen, to form a closed loop. This results no bubbles, low noise, and constant buoyancy and
dive durations typically five times longer than for an equivalent weight of Open Circuit: gas
consumption on a rebreather is independent of depth.

The image on the right shows the gas flow around the Incursion. Dirty gas exhaled by the diver
is red. It passes though a counterlung, where the
oxygen is added by an automatic diluent loop volume
valve (ADV). It then passes into the CO2 absorbent
canister (“the scrubber”) where the CO2 is removed.
clean gas (green) then passed into the inhale
counterlung. The gas then returns to the diver's
mouthpiece, clean, ready to breathe. These parts are
illustrated below.

The

Any water is blocked by snorkel tubes and can be
dumped from a water dump: even a fully flooded
Incursion can be recovered without surfacing. The
Micropore EAC Scrubber avoids a caustic cocktail.

In dual CCR & SCR mode, a switch allows the
rebreather to be set while underwater for pure
0O2CCR mode use for shallow diving, or to SCR
mode for Nitrox or Trimix use. In SCR mode a
constant mass of gas per minute is fed into the
rebreather — the oxygen is partially metabolised by
diver and the excess is vented via the Over Pressure
Valve (OPV).

the




UNIQUE FEATURES
UNPARALLELED SAFETY

Developed out of the British and Norwegian rebreather safety initiative for commercial
North Sea divers, a 200 man-year project, the Incursion CCRs are believed to be the
safest rebreather that can be engineered today. The Incursion is the only military
rebreather to be certified to meet any recognised Functional Safety standard: in this case,
to the Gold Standard, IEC EN 61508, and at the most onerous level (SIL3) including all
mechanics, electronics and software options.

Bats Assmsswst buidse

SiS WORK OF BREATHING AND a
BREATHING RESISTANCE OF sira
DEEP LIFE - OPEN SAFETY SeRTiFICaTIoN
Deep Life Ltd. INCURSION REBREATHERS
i AND THEIR COMPLIANCE WITH sl v e
INTERNATIONAL SAFETY e e
STANDARDS AND GUIDELINES Deep Life L

baren v

EC Directive 89/686/EEC sl

€< Typesaaminasor OATE UPOA

adon | IEC 61508 Part 1:1998 Clouse 6
Prap— Managoment of Functional Safety

The CASY guite o Purmtumsl Sofery Capmiairy Ausmsmmmst Lonar 33
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THOROUGH TESTING, WITH FULL RESULTS AVAILABLE
Full compliance with all applicable safety standards, with open publication of the safety
case and safety documentation are cornerstones of the design.

Evaluating new rebreathers can be time
consuming and labour intensive. To minimise
that overhead, the Incursion family of
rebreathers has been the subject of one the
most stringent testing regimes ever, and

the full test results, failure analysis,
performance measurements and

compliance matrices are audited and
published for critique.

FAULT-TOLERANT AND FAIL SAFE

Fail evident, fail safe and triple redundancy of
critical safety barriers are unique aspects in the
Incursion CMR. A good example is in the Gas
Switch, where three failures must occur

simultaneously before Nitrox gas can leak into  Above: Cross-section of the Gas Switch
the oxygen circuit - something that requires just - showing many layers of safety. It contrasts with
one failure of competitors’ products. Moreover, contemporary switches where there is no safety

the Incursion gas Switch uses multiple maegin.
technologies to avoid any common-mode
failures.



Ultimate Mission Flexibility with dedicated 02-CCR, SCR and Switchable Modes
Mission packs enable the Incursion to be configured to suit the mission: as a
dedicated pure oxygen Closed Circuit Rebreather (CCR) for shallow
operations, or Nitrox, Trimix or Heliox Semi-closed Circuit Rebreather (SCR)
for deeper missions. Complex multirole mission profiles are supported by a
mode switch, where the Incursion can be changed from CCR to SCR modes

underwater (without surfacing).

Right: Incursion CCR-SCR Mode Switch enables the diver to operate the

rebreather as an O2-CCR in shallow water o
in decompressing, and as a Nitrox or Trimix
SCR deep portions of the planned dive.

Single knob control: in the O2-CCR
position, routes O2 to ALV (Automatic Loop-
Volume valve) and closes all SCR lines. In
the SCR position, closes the oxygen inlet
and routes Nitrox to ALV and to the twin
mass flow orifice.

Safety interlock: requires two simultaneous
actions to switch from O2 to Nitrox, or back:
press button down and turn.

Proven Safety Principle: proven constant
mass flow (CMF) using twin orifices, with
choice of traditional high flow rates, or
modern flow rates by adjustment of the
intermediate pressure.

r

Functional safety: triple redundant, dual technology requiring multiple failures

to occur before function is compromised.

the diver.

Left: SCR hoses use zero-faced
connectors that can be
interchanged underwater for bail-
out or connection to Diver Supply
Vehicles / Minisubs. These are
used for all SCR gas connectors.

NO TOOLS NEEDED
The whole construction of the
Incursion CM is extremely robust,
using parts that clip together
using at least two independent
actions. No tools are needed to
fully strip down and reassemble
the Incursion. It is not possible to
assemble the unit incorrectly in a
way that would create a hazard to



EAC SCRUBBER o

The scrubber uses a 125mm diameter Micropore
ExtendAir Cartridge (EAC): this has benefits over
older granular scrubber systems of:

« flood tolerant

* no dust

* no tunnelling or bypass

» greatly reduced caustic risks,

* can be unpacked and fitted in one minute,
Scrubber housing has a viewing window to check
the scrubber is fitted.

A granular adapter is available for use with
Molecular Productions 797 Sodalime or similar,
in emergencies, taking 2.6kg of Sofnolime.

FLOOD TOLERANT

The entire breathing loop
can be flooded, water
drained using the water
dumps fitted to the scrubber,
all underwater without
surfacing, and the dive
continued.

The EAC scrubber can be put in
water for five minutes and then
fitted without any significant loss of scrubber capacity or risk of caustic
cocktail. This is a new technology that greatly enhances the overall safety.

TURN-AROUND-TIME AS LOW AS TWO MINUTES

The Incursion takes just a few minutes to remove an old scrubber, rinse the
breathing loop, unpack then fit a new scrubber, and commence the negative
pressure test that starts the pre-dive checks. This fast turnaround time is a
reflection of the clean loop design, ease of scrubber access, and the use of
Micropore EAC scrubber cartridges. ERGONOMICS

The ergonomics focus on reliable service, with fast deployment: the absolute
minimum time for changeover between dives. This is coupled with a light and
versatile package that can be fully dismantled, checked and reassembled even
in pitch black darkness. The Incursion clips to tactical jackets in common use or
can be supplied with the Incursion Special Forces Tactical Vest, with its integral
support for body armour. A surface buoyancy jacket as an optional extra item,
clipping directly to the Incursion SF Vest.



The diver mouthpiece assembly is one of the most comfortable in the industry,
with hoses angled around the diver’s face for the maximum visibility, with swivel
action on the hoses to avoid fatigue, and mouthpiece retention strap.

LOWEST WORK OF BREATHING, ALLOWS DIVERS TO SWIM FASTER, FURTHER & LONGER

Work of Breathing has been identified by the US Navy's NEDU as a primary
factor affecting the diver’'s health and ability to work. At 0.6 J/L at 40msw depth
on air, 40 Ipom RMV, the work of breathing of the Incursion is by far the best ever
achieved: it is around a half that of military front mounted rebreathers claiming
exceptional low work of breathing, and a third that of some others.

With diver delivery vehicles and diver propulsion systems, work of breathing can
be easily overlooked, until the diver needs to use the rebreather operationally or
to conduct a rescue of a team member, where sudden strenuous exertion may
occur. In these circumstances, the work of breathing can mean the difference
between mission success and failure.



WORK OF BREATHING AGAINST

DEPTH AND WORK RATE
The charts on the right show the
Work of Breathing imposed by
the Incursion at 40m (on air) and
100m on heliox, against
Respiratory Minute Volume
(essentially, work rate).

Even at 100m depth, the
Incursion imposes a load on the
diver that is 3 to 5 times lower
than envisaged by the standards.

This level of performance has
never been achieved before by
any other rebreather family.

Many manufactures claim the
lowest work of breathing, but
publish no test data and
independent tests show them to
have work of breathing figures
many times higher (worse) than
the Incursion. Open Safety’s data
is fully disclosed and available on
http://opensafety.co.uk/or_dv.php

GAS DURATIONS IN
SEMI-CLOSED
REBREATHER (SCR)
MODES

SRB: WOB against RMV (heliox, 100msw)
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All Constant Mass Flow orifices used with the Incursion are twin orifices, in ruby.
These maintain adequate flow even if one orifice is blocked. Dual ended
orifices are used in dedicated SCR Mission Pack, and single ended orifices in
the Switched Mode Mission Pack . All orifices holders are colour coded and
laser engraved, and every SCR unit is shipped with a flow gauge to check flow

before a dive.

The tables below show the range of PPO2 for the diver with different depths and
metabolic rates with each of the orifices. In interpreting these tables, the
following information may be useful:

Operating Orifice Colour / 2
Mode NATO Gas Colour EAN {Q2%)
CCR Pure 02 100
SCR Black Nitrox 60
SCR Red Nitrox 50

CMR Dose Rate at 12

Gas Duration from

bar intermediate 300bar 2L cylinders Max Depth
pressure at STP (0°C) returning with 50 bar
Auto (on demand) >6 hours 6/8/10m
5.8 Ipm 172 mins 18m
7.4 Ipm 128 mins 24m




PPO2, ATM

SCR Blue Nitrox

SCR Yellow Nitrox
SCR i
Suibelid Yellow Trimix
SCR s
switched Green Trimix

40
32

21

16

10.4 Ipm
15.6 Ipm

22 Ipm

22 lpm

96 mins
64mins

45 mins

44 mins

32m
50m

80m

100m

Gas durations tabulated above use a single cylinder in O2 mode and two 2L
300 bar cylinders in the SCR modes. Switched modes use an oxygen cylinder
in addition to the mix cylinder: the time on O2 is additional to figures above.

PPO2 as a function of Depth and 02 metabolism, EAN4D flowing at 10.4 barlpm CMF
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PPO2 as a function of Depth and 02 metabolism, EANSO flowing at 7.3 barlpm CMF
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FLOW RATES CONT. SCR
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PPO2 as a function of Depth and 02 metabolism, EANGBD flowing at 5.8 barlpm CMF
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ANNEX 3.2

MISSION CONFIGURATION PACKS
INCURSION CMR BASE UNIT

Includes:
« Satchel
* Inhale and Exhale Counterlungs,
« OPV,

* scrubber assembly,

* breathing hoses,

« DSV with head strap, internal weight pouch, Neck
strap,

» Sample EAC scrubber cartridge,

* Field spares kit, « Printed Manual, ¢« Technical
Passport.

» Carry case, 40 litre size, providing free air ventilation
to the rebreather, and preparation mat.

»  Shipping case (2 rebreathers per case): 80 litre fixed

lid.
«  Copy of Production Checklist.
« Lifetime guarantee certificates: covering

workmanship, materials and all safety upgrades.
Non-Mag units are supplied with magnetometer polar
plots.

The Incursion-CMR requires at least one mission pack in order to be dived.



02-CCR MISSION PACK

Includes:

2L 300 bar carbon wrapped SS904L Non-Mag
cylinder

Valve with M26 DIN outlet

A320 1st stage regulator with M26 DIN inlet
Auto Loop Volume Valve

Oxygen SPG

Pressure Relief Valve

All gas hoses

M26 to G5/8 fill adapter

Technical Passport

Certificates of Conformity.

Copy of Production Checklist

Lifetime guarantee covering design,
workmanship materials and all safety upgrades.
Non-Mag units are supplied with magnetometer
polar plots

SCR MISSION PACK

Mission pack to configure the Incursion-CMR as a
dedicated Nitrox  Semi-Closed  Rebreather
comprises:

Two (2x) Nitrox 2L 300 bar carbon wrapped
SS904L Non-Mag cylinders, each with: - valve
with G5/8 DIN outlet,

- A320 1st stage regulator with G5/8 DIN

inlet,

- Nitrox SPG.

- Pressure Relief Valve
cylinder connectors,
all gas hoses
swivel and zero-face connectors linking
regulators and gas inputs
serial orifices for 60%, 50%, 40%, 32% Nitrox
Flow Gauge with hoses
Technical Passport.
Certificates of Conformity.
Copy of Production Checklist
Lifetime guarantee covering design,
workmanship, parts and materials, and all
safety upgrades.
Non-Mag units are supplied with magnetometer
polar plots




PPO2 MONITORING PACKS

Several options are supported for PPO2 monitoring, including:
“‘lronman” Head Up Display with compass, depth gauge and dive computer
Wrist Mount Dive Computer, with compass and depth gauge

SWITCHED MODE MISSION PACK

The Switch Mode Mission Pack can either be
supplied as a single configuration or as add on
products to either the O2 CCR and SCR mission
packs.

The Switchable Mode allows the diver to operate
the rebreather as a Nitrox or Heliox SCR during
the deep portions of the dive and switch to O2-
CCR Mode underwater for shallow approach or
reduced decompression time. The pack
comprises:

« 2L 300 bar oxygen carbon wrapped SS904L
Non-Mag (green) cylinder, with:
- valve with M26 DIN outlet
-A320 1st stage absolute
pressureregulator with M26 DIN inlet
- Oxygen SPG
- Pressure Relief Valve
-M26 to G5/8 fill adapter
- Hose with international fitting
» Nitrox 2L 300 bar carbon wrapped SS904L
Non-Mag (black) cylinder, with:
- valve with G5/8 DIN outlet
-A320 1st stage absolute
pressureregulator with G5/8 DIN inlet
- Nitrox SPG
- Pressure Relief Valve
- Hose with zero-face fitting
* Cylinder connectors
+ both single ended and serial orifices for pure
02 60%, 50%, 40%, 32% Nitrox for diving to
40m
« all gas hoses
+  CCR-SCR switch with integrated ALV
« Technical Passport
« Certificates of Conformity
«  Copy of Production Checklist
- Lifetime guarantee covering design, workmanship, parts and materials, and all
safety upgrades.
+  Non-Mag units are supplied with magnetometer polar plots




BACKMOUNT PACK and BAIL OUT PACK

The Incursion CMR clips directly
to the front or back of the
Incursion tactical vest. For back-
mount use, the ALV is replaced
by an ALVBOV- an integrated
Auto Loop Volume and Bail Out
Valve. This replaces the diver's
DSV, with valve that combines
the function of the rebreather
DSV, a high performance open
circuit bail out demand valve, and
a rebreather ALV.

Crown strap R

Front Arming Ring

Trigger button

Water Dump

Purge Button
s Trigger necklace
Neck trigger toggle

The pacé comprises:
. ALVBOV (integrated Auto Loop Volume and
Bail Out Valve)
Intermediate Pressure Hose 1.0m from cylinder
to ALVBOV, O2 Clean

The main parts of the ALVBOV are shown in cross
section above and on the colour coded image on the
left: all parts are normally black.

The ALVBOV can be triggered to close the breathing
loop automatically when it is removed from the mouth:
in this mode, open circuit is available. This works by
pressure on the trigger necklace cord, and is reliable:
it operates every time when needed and never
activates accidentally when setup correctly.

The purge button (highlighted in yellow) allows the diver to flush the rebreather by
depressing the button in front of his mouth.

A water dump enables the diver to keep the mouthpiece completely clear of

condensate.

ANNEX 3.2

Incursion Tactical Vest with Body Armour Support



The Incursion tactical vest enables the
diver to clip into the rebreather to the

{ diver's chest or his back, when

i underwater or on land.

| Made from two layers of “super

i hyperlon” knife resistant fabric, the
vest secures the rebreather to the

| diver yet allows it donned or removed
{ in seconds.

The vest has internal body armour
carriers, for

28 x 36cm (11”"x14”) front and back
plates, and 15 x 20cm (6"x8") side
plates: all plates can be up to 20mm in
thickness.

Positive buoyancy waterproof UHWPE
armour panels can be supplied with
Level IV protection rated up to 50
calibre rifle, or existing panels can be
TPU sheathed by Open Safety to
enable them to become diveable.

The Tactical Vest is supplied with
a cummerbund in both Athletic (XXS to L) and Large (M to XXL) sizes

ANNEX 3.3

Buoyancy Aids

A Surface Buoyancy Aid (SBA) is offered for the
Incursion: this too clips directly to the tactical vest. The
Open Safety SBA offers 16kg of lift under worst case
CE test conditions. It is supplied with an integral
cylinder and valve providing enough gas for six
inflations. The vest also has a manual oral inflator.

To activate the device open the cylinder valve
sufficiently to inflate the vest, then close it.

The cylinder is filled from a standard SCUBA cylinder
prior to the dive.

A full buoyancy compensator (BCD) is also available,
for back mount use. This offers 22kg of lift under CE conditions (35 litre
volume under optimal conditions), and is fitted with a conventional power
inflator.



Both buoyancy options are a rugged two skin
construction with pre-tensioning to keep the BC
folded when not in use.

TECHNICAL SPECIFICATION

Type

Flexible multi-role chest or back mounted rebreather with automatic gas
addition. Oxygen mode: fully closed rebreather. Nitrox & Trimix modes:
Constant Mass Flow SCR, and switched CCR/SCR mode. All modes
configured using appropriate mission packs.

Size

35 x 41 x 16 cm including a 2 litre 300bar Carbon Wrapped cylinder and
valves in O2- CCR configuration. Dimensions are of satchel case with
internal cylinders. SCR: 35 x 51 x 16cm including 2 litre 300 bar O2 internal
cylinder and 2L external Nitrox cylinder. Width including gauges under
41cm.

Weight

Weight ready to dive in O2-CCR configuration including scrubber, cylinder
and trim weights, is 10.3kg.

In SCR configuration with two cylinders, the ready to dive weight is under
17.4kg. A total of up to 5.3kg of trim weights can be fitted.

Mounting

Chest or back mounted, clips to tactical vest or webbing harness.

Performance

The Incursion CMR is modular, meeting all CE and NORSOK respiratory
requirements to depths of 350m.

To 100m advisory limit using Heliox or Trimix (depth is limited only by
bailout) To 50m advisory limit using Nitrox (depth is limited only by narcosis
risk)

To 8m using oxygen only (CNS limit for all oxygen rebreathers to a PPO2 of
1.6 atm where the diver has applied 3 purges)

Gas Duration

Pure O2 Mode: 370 minutes using internal 2 litre 300bar cylinder.

SCR Mode: as per tables herein. Durations stated are at NEDU conditions of
1.35 Ipm consumption, for cylinders filled to their rated pressures and
returned with 50 bar remaining.




Scrubber
Duration

At 22.5 lpm RMV:

6msw constant depth O2 mode, 4°C, 340 min to 0.5% SEV, 390 mins to 2%
SEV 6msw constant depth O2 mode, 24°C, 340 min to 0.5% SEV, 550 mins
to 2% SEV 9msw constant depth, 15°C, 380 minutes to 0.5% SEV, 460 mins
to 2% SEV.

40msw constant depth with SCR module fitted, 4°C, 236 min to 0.5% SEV,
318 mins to 2% SEV

40msw constant depth with SCR module fitted, 24°C, 328 min to 0.5% SEV,
387 mins to 2% SEV

90msw constant depth with eCCR module fitted, 14°C, 340 min to 0.5% SEV,
367 mins to 2% SEV At 30 Ipom RMV:

At 30lpm RMV, 6msw constant depth, 4C, 254 min to 0.5% SEV, 285 mins to
2% SEV 6msw constant depth, 24°C, 254 min to 0.5% SEV, 295 mins to 2%
SEV 90msw constant depth, 14°C, 164 min to 0.5% SEV, 253 mins to 2%
SEV At 40 Ipm RMV:

6msw constant depth O2 mode, 4°C, 160 mins to 0.5% SEV, 180 mins to

2% SEV, 9msw constant depth O2 mode, 15°C, 300 minutes to 0.5% SEV,
360 mins to 2% SEV.

40msw max dive profile SCR module fitted, 4°C, 126 mins to 0.5% SEV, 175
mins to 2% SEV

All 2%SEV CO2 figures are for true Volume Weighted Inspired CO2. 2%SEV
= 2kPa.

Scrubber Type

ExtendAir Cartridge 2.2kg (flood tolerant, non-dusting). Option to use
Granular scrubber 2.6kg of Molecular Products 797.

Work of
Breathing

Under 0.2 J/L at all Oxygen CCR mode depths at 75 [pm RMV

At 40msw depth on air with SCR module: 0.6 J/L at 40 lpm RMV, 1.4 J/L at
75 Ilpm RMV

Recommended depth limit is 60msw due to bail out requirements deeper
than 60msw. However, for extreme applications such as submarine
emergency egress, the Incursion at 350msw on Heliox, has a 2.6 J/L WOB
at 75 lpm RMV. The Incursion is within the CE EN 14143 maximum of 2.75
J/IL at 75 Ipm RMV even at 450msw! Guaranteed to be the lowest WOB
available.

Counterlung
Volume

Dual counterlungs. Physical volume 6L, supporting dive lung capacities to 6L
with 4.5L T.V.

Gas Fitting

CE DIN type fittings for cylinders and regulators. M26 to O2 cylinder, G5/8 to
Nitrox. Adapters to national bulk cylinders or boosters are available.

Battery Life

02-CCR and SCR modes require no batteries.

Monitoring

PPO2, 3 cell, monitor and dive computer available as optional extra item.

Temp Operating

1°C to 37°C fresh water: -2°C to 37°C sea water; -40°C to 37°C in air

Temp Storage

-40°C to +50°C with cells, -40°C to 70°C without oxygen cells

Water Dumps

Fitted as standard. Entire rebreather can be fully flooded, with scrubber fitted,
and recovered during the dive, with dive continuing after flood.

Auto Loop
Volume

Automatic Loop Volume valve as standard, with manual gas addition (purge)
button.




Oxygen Monitor

Optional extra item.

Three cell, with sensor fusion meeting IEC EN 61508 at SIL 3, including
capability to manage up to two faulty cells simultaneously: built in calibration
and cell self-test. Cells protected from water and moisture.

Advanced Active OLED display, with black neoprene blackout cover.
Automatic on: no buttons to fail. Gel filled electronics to total flood protection.

Safety Monitor

Built in configurable alarm settings for dive time, maximum depth, ascent
rate, altitude, imperial / metric units. Decompression computer options also
available for display.

Communications

Integrates with OTS through water comms.

Diver Hydration

Integrates fully with Camel-back hydration system

Maintenance &
Reliability

MTBF of 10 years (based on sales worldwide since 2008). Theoretical
MTBF is millions of hours, but in practice field events reduce this to the 10
year figure. A failure is defined here as a failure to pass pre-dive checks that
cannot be corrected by the diver and has not been caused by use outside the
recommended conditions, for equipment that is in service.

Mean Time Between Maintenance is 1 year: a one year service interval.
Mean Time to conduct annual service is 40 minutes.

Mean Time between replacement is 7 years.

Mean Time to repair for any failure on O2-CCR or SCR models is 12
minutes: this is to trace and fix the underlying issue and not simply perform
the replacement of a subassembly.

Level of support recommended is one technician per 50 units to carry out the
annual service and any upgrades or repair, and to perform gas filling or
mixing. Training available for technicians in country of use.

Construction

Highly rugged, Injection moulded in metal replacement plastics in semi-rigid
satchel case. Options for large (36mm ID) and narrow bore (28mm ID)
hoses.

Colours

Matt black (standard).
Ceramic Cerakote finish on all metal parts. Stainless steel finish available as
no-cost option.

Made in

Export licensing

Scotland, U.K. from raw materials manufactured in Europe.

Open Safety has a local sourcing policy: on orders over 150 units, Open
Safety establishes production of appropriate parts in the end user’s country.
EUU required. Export Licences managed by Open Safety without charge.

COMPACT AND LIGHT

The Incursion CMR is compact and light.

Configured for 02-CCR diving, the Incursion is a slim 16cm package, fitting
perfectly on the diver's chest at 31cm wide and 41cm long. Adding the SCR
cylinders still keeps the length down to 51cm.

The weight in the water is neutral with empty counterlungs, at 10.3kg ready to
dive (with scrubber, trip weights and gas). In SCR mode with two cylinders, the
weight is still only 17.4kg ready to dive.
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Dimensions in mm. Full SCR dual mode configuration shown.
02-CCR configuration has internal cylinder only.

LIFETIME WARRANTY AND FUTURE PROOF

The Incursion is rugged and reliable, backed up by a lifetime
warranty on design, workmanship, parts & materials. This is
unique in the industry.

The Incursion is also unique in having a lifetime safety
upgrade warranty covering all aspects of safety as shipped
and future safety improvements. What this means is if Open
Safety become aware of any means to improve the reliability
or performance of the rebreather, it is obliged to implement
the upgrade and after re-testing, to provide it without charge
to all its customers.

This is a new concept in the diving
industry, and is a tangible aspect of
the Functional Safety compliance of
the equipment. It means the
equipment is future proof.

To maintain up-time as close to
100% as possible, each Incursion
rebreather is shipped with a diver's
field kit, containing a spare of every O-
ring and other items may be lost or
damaged..




ORDERING INFORMATION

Product Code

Description

Incursion-CMR

Incursion Bare Unit, comprising satchel, counterlungs, OPV, scrubber assembly,
breathing hoses, DSV with head strap, internal weight pouch, straps, Sample
EAC, Field spares kit, Manual, Technical Passport. Requires a mission pack to be
dived.

MPack-02-CCR

Mission pack to configure the Incursion-CMR as a dedicated O2 Closed-Circuit
Rebreather Configuration — 2L 300 bar cylinder, valve with M26 DIN outlet, A320
1st stage regulator with M26 DIN inlet, ALV, Oxygen SPG, all gas hoses, M26 to
G5/8 fill adapter. Technical Passport.

MPack-SCR

Mission pack to configure the Incursion-CMR as a dedicated Nitrox Semi-Closed
Rebreather — 2 Nitrox 2L 300 bar cylinders, each with valve with G5/8 DIN outlet,
A320 1st stage regulator with G5/8 DIN inlet, and Nitrox SPG, cylinder

connectors, serial orifices for pure 02, 60%, 50%, 40%, 32% Nitrox for diving to
40m, all gas hoses and connectors. Technical Passport.

To add a SCR capability to an existing unit fitted with the MPack-O2-CCR, use order
code MPack-SCRAdd.

MPack- SWITCH

Mission pack to configure the Incursion-CMR as a O2-CCR or SCR (switchable
underwater between modes), comprising 2L 300 bar oxygen cylinder, valve with
M26 DIN outlet, A320 1st stage regulator with M26 DIN inlet, ALV, SPG, all gas
hoses, M26 to G5/8 fill adapter, Nitrox 2L 300 bar cylinder, valve with G5/8 DIN
outlet, A320 1st stage regulator with G5/8 DIN inlet, Nitrox SPG, cylinder
connectors, single ended orifices for pure 02, 60%, 50%, 40%, 32% Nitrox for
diving to 40m, all gas hoses and connectors. Technical Passport.

MPack-
AllModes

Mission packs covering dedicated O2-CCR, dedicated SCR and switchable
0O2CCR to SCR modes. Comprises comprising 2L 300 bar oxygen cylinder, valve
with M26 DIN outlet, A320 1st stage regulator with M26 DIN inlet, ALV, SPG, all
gas hoses, M26 to G5/8 fill adapter, Nitrox 2L 300 bar cylinder, valve with G5/8
DIN outlet, A320 1st stage regulator with G5/8 DIN inlet, Nitrox SPG, cylinder
connectors, both single ended and serial orifices for pure 02, 60%, 50%, 40%,
32% Nitrox for diving to 40m, all gas hoses and connectors, O2-Nitrox switch.
Technical Passport.

MPack-
Backmount

The ALVBOV, combining the ALV with flush/purge button, DSV and a high
performance open circuit bail out valve. Enables the Incursion to be dived when
back-mounted, in O2-CCR or dedicated SCR modes.

Additional Items

INC-EAC

CO2 Scrubber Cartridges (minimum order, box of 8)

INC-PPO2M

PPO2 Monitor and Dive Computer

INC-SBV16

Incursion Surface Buoyancy Vest with inflator and cylinder

INC-TVEST

Incursion tactical vest.

Guardian-
FFMAdapter

DSV adapter for OTS Guardian Full Face Mask, to enable the DSV to plug into
the Guardian socket.

Sorb-Sock

The convert sock to enable appropriate granular CO2 absorbent to be used in the
Incursion-CMR, e.g. Molecular Products 797, Draegersorb or approved locally
produced equivalents. Accepts 2.6kg of Molecular Products 797.

Others

See separate datasheets for Level IV light weight body armour rated to 50 calibre
rifle, body armour waterproof coating, BCD22 Buoyancy compensator, Technician
tool kits and training, and other accessories.




For Non-Magnetic option (NM-A), add NM as suffix to Product Code. |
All NM-A rebreathers are shipped with a full magnetic characterisation, samples
available on request. Orders of more than 10 NM-A units are shipped with an
additional batch certificate issued by Qinetiq testing on a UK MOD magnetic range.
All rebreathers are NATO STANAG Low Mag (NM-B). |
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Buyer

Head of Department Farid Aliyev
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